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Legenda OCTAPAD 
 

 

1985 byl rok, kdy Roland ohlásil nástup revolučního perkusního 

nástroje — ―OCTAPAD‖ (PAD-8). Zcela výjimečný perkusní nástroj, 

OCTAPAD umoţnil hrát na 8 padů a přes MIDI ovládat rytmer (např. 

TR-909) nebo externí MIDI modul či sampler. Tento nástroj si 

okamţitě přisvojili spousty hudebníků po celém světě, nejenom kvůli 

bicím a perkusním zvukům, ale také kvůli vyuţití ve všech hudebních 

stylech. 
 

 

1988 znamená příchod modelu ―OCTAPAD II‖ (PAD-80), který 

nejenom obsahuje vynikající vlastnosti první generace OCTAPAD, ale 

nabízí řadu nových, např. vrstvení a ovládání pedálem. 

 

 

1990–1998 byla éra, kdy hudebníci vyuţívali některý z modelů 

první generace OCTAPAD. Jelikoţ však neměly vlastní zvuky, většina 

z nich přecházela k rytmerům (TR-909, R-8, aj.). Proto v r. 1990 Roland 

přichází s modelem SPD-8, který jiţ má vlastní zvukovou výbavu. 

V r. 1993 pak uvádí SPD-11, který má nejen více zvuků, ale má také 

vlastní efektový procesor. 

A v r. 1998 na scénu přichází legendární SPD-20. Ten přináší 

podstatná vylepšení svých zvuků. 

Takţe v průběhu let, se řada SPD neustále vyvíjí. A přestoţe byly tyto 

nástroje jinak označeny a nazývány (SPD-8/11/20), většina lidí jim stále 

říká OCTAPAD. 
 

 

2010 přináší návrat k původnímu nástroji OCTAPAD (SPD-30), 

který je určen pro 21. století. Přestoţe v základních rysech dodrţuje 

OCTAPAD design předchozích modelů, je vybaven zcela novým, 

velký displejem, přívětivým ovládáním, moderními zvuky, efekty, USB 

MIDI a nejnovější technologií dynamicky citlivých padů, vyvinutých 

pro řadu V-Drum. 

 

 

Nejdůleţitější pokrok u nového OCTAPADu je však jeho funkce ―Phrase 

Loop‖, která nechává zaznít vašemu nápadu, coţ znamená, ţe si tvoříte 

vlastní rytmické smyčky a vrstvíte je na sebe, vše v reálném čase. 

 

 

Samostatně nabízí potenciál 8 padů, takţe dalece rozšiřuje moţné 

kombinace perkusních nástrojů. 

 

 

Legenda OCTAPAD, trvající čtvrt století, tedy pokračuje. 



Uživatelům OCTAPAD SPD-30 
 
 

Nastavení citlivosti padů 
 

Citlivost padů OCTAPAD se mění podle prostředí, ve kterém nástroj pouţíváte, a hlavně podle okolní teploty. 

OCTAPAD však umoţňuje nastavit citlivost kaţdého padu zvlášť. Dle níţe popsané procedury můţete změnit 

poţadovanou hodnotu. Blíţe o tom, jak nastavit citlivost interních padů, viz ―Nastavení interních padů‖ na str. 59, 

Uţivatelského manuálu. 

1.  Zvolte MENU  PAD  INTERNAL (str. 16). 

Objeví se obrazovka PAD SETTING-INTERNAL. 
 

2.  Úhozem na pad zvolte ten, jehož nastavení 

chcete editovat. 

3.  Knobem [1] (SEL) zvolte ―Sensitivity‖. 

4.  Knobem 3 (–/+) upravíte hodnotu. 
 

 
 

Ukládání dat 

 
Stupnice Trigger. 

Zobrazuje hodnotu dynamiky. 
 

Úhozem na pad zvolte ten, jehoţ 
nastavení chcete editovat. 

 
Knobem [1] (SEL) zvolte 

parametr. 

 
Knobem [3] (–/+) upravte 
hodnotu. 

 

Obvykle OCTAPAD ukládá data automaticky, při kaţdém vypnutí nástroje. Nicméně, kdykoliv a pravidelně můţete 

ukládat do interní paměti veškerá data nastavení, a tak zabránit ztrátě dat, při nečekaných událostech, jako je náhlý 

výpadek energie, a jiné problémy. K tomu slouţí příkaz ―Force Save Data‖. Podrobněji o tom, viz manuál str. 17. 

 

Nastavení čísla MIDI Note, které bude každý interní pad vysílat 
Čísla MIDI Note, vysílaná pady, můţete zadat jednotlivě pro Inst A a Inst B (str. 63). Čísla not pro Inst A nebo Inst B 

můţete vysílat podle nastavení pro ―Inst Layer Type‖ a ―Inst Layer Point‖, na kaţdém padu. Podrobněji o Inst Layer, viz 

str. 17. 
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Zapnutí/Vypnutí přístroje 
 

 
Pozn. 

Jakmile dokončíte zapojení (str. 12), zapněte zařízení v daném pořadí. Zapnutím ve špatném pořadí 

riskujete poškození a/nebo zničení reproduktorů nebo některých zařízení. 

1. Stáhněte celkovou hlasitost OCTAPADu a také ozvučení. 
 

 

Stáhněte knoby [PHONES] a [MASTER] zcela doleva. 

 
 

 
2. Stiskněte tlačítko [POWER]. 

 
 
OCTAPAD je vybaven ochranou okruhu. Proto zabere určitou 

dobu, neţ začne pracovat normálně. 

 

 
3. Zapněte reproboxy. 

4. Nastavte hlasitost. 

 
 
 
Během hraní na pady OCTAPAD, pomalu otočte knobem 

[MASTER] doprava a nastavte hlasitost OCTAPADu i reproboxů. 

 
 

 

Knobem [PHONES] nastavte hlasitost zvuku ve sluchátkách. 

 

MEMO 

Nastavte reproboxy tak, ţe bude hlasitost správně, kdyţ je knob [MASTER] asi 

ve 3 hodiny, jako na obrázku. Otočením knobu doprava hlasitost zvýšíte, doleva 

ji sníţíte. 
 

Vypnutí přístroje 
 

1. Stáhněte hlasitost OCTAPAD i reproboxů. 

2. Vypněte reproboxy. 

3. Podržte vypínač [POWER], než se na displeji objeví ―See you!‖. 
 

 

Stiskem vypínače [POWER] vypněte nástroj! 
Pozn. 

OCTAPAD automaticky ukládá data, kdyţ vypíná nástroj. Jestliţe omylem odpojíte adaptér nebo 

napájecí šňůru, data NEBUDOU uloţena a můţe dojít k problémům. 
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Přehled 
 
 

Vítejte ve světě OCTAPAD. 

V této kapitole najdete kompletní popis OCTAPAD. Ať jste začátečník, nebo 

zkušený uživatel elektronických hudebních nástrojů, přečtení této kapitoly vám 

ušetří čas a naučí vás jednoduše pracovat s nástrojem OCTAPAD. 



 
 
 

 

01  Přehled nástroje OCTAPAD 
 
 

 Co je to Inst?   
 

Veškeré zvuky a nástroje ve výbavě OCTAPADu jsou označeny jako 
―INST‖. 

 
 
 
 

 

Co je to Vrstva (Layer)? 
 

Kaţdému padu můţete přiřadit dva nástroje. 

―Inst Layer Type‖ (str. 30) umoţňuje zvolit, jak bude funkce Layer 

pracovat. Vrstvené zvuky můţete smíchat jako shodné, nebo lze 

ovládat dynamickou hrou. Např. u hi-hat, kdyţ zahrajete lehce, 

získáte zvuk zavřené hi-hat, a kdyţ zahrajete tvrdě, zvuk otevřené 

hi-hat (str. 33). Nebo v případě zvuku virblu, lehkým úhozem zazní 

zvuk blány, kdeţto tvrdým úhozem zvuk ráfku. 

 

 
Hlasitost 

 

 
 
 
 
 

Dynamická hra 

Je-li typ vrstvy ―SWITCH‖ 

Hlasitost 
 

 
 
 
 
 

Dynamická hra 

Je-li typ vrstvy ―FADE‖ 
 

 

 Co je to sada?   
 

Všechny nástroje, přiřazené osmi padům a čtyřem externím padům 

(str. 60), ale také související efekty, označujeme jako ―sadu‖. 

Můţete také volit sady stiskem [KIT] nebo noţním spínačem. 

Při ţivém hraní, funkce Kit Chain umoţňuje určit pořadí volby 

zvolených sad. Viz str. 37. Dále je zde funkce Favorite, která nabízí 

rychlý přístup k oblíbeným sadám. Viz str. 22. 
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 Co je to Ambience a FX?   
 

Volba ―Ambience‖ je globální funkce, coţ znamená, ţe všechny sady mohou vyuţívat tento efekt. Můţete si 

vybrat z různých typů místností a síní. 

―FX‖ je plnohodnotný multiefekt, který lze vyuţít pro jednotlivé sady. 

 
 
 
 
 
 
 

Multiefektový procesor 

Ambience  FX 
 

 

 Co je to Phrase Loop?   
 

Frázová smyčka je vlastnost, která umoţňuje nahrát záznam a 

přehrát jej ve smyčce v reálném čase a také jeho vrstvení. To se 

konkrétně hodí při ţivém hraní. 

Jelikoţ kaţdá fráze má tři ―party‖, znamená to např., ţe můţete 

nahrát frázi na 16 dob jako part 1, nějaké latinské perkuse na part 2 

a něco jiného jako melodické perkuse do horní vrstvy. V podstatě to 

znamená, jako byste měli tři OCTAPADy! 
 

 Editace a ukládání dat   
 

OCTAPAD je vybaven skvělými editačními nástroji, jako je ladění, tlumení, barva zvuku, 

atd. Dále, můţete pro kaţdou sadu upravit FX. Tak získáte vskutku osobní zvuk. 

Veškeré editace se automaticky ukládají interně. Pokud potřebujete, můţete obnovit 

jednotlivou sadu dle nastavení z výroby. Viz ―04 FACTORY RESET‖ (str. 20). 

K ukládání dat můţete také vyuţít USB paměť (nutno dokoupit). Viz str. 56. 
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02  Popisy panelů 
 
 

Čelní panel 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Displej, tlačítka a knoby 
 

Funkční tlačítka 1-3 
Tato tlačítka (zleva doprava) [Tlačítko 1], [Tlačítko 2], a [Tlačítko 3] 
spouští různé funkce, vyznačené v dolní části obrazovky. 

 
Funkční knob 1-3 
Tyto knoby (zleva doprava) [Knob 1], [Knob 2], a [Knob 3] 

odpovídají funkcím, vyznačeným ikonám knobů na obrazovce. 

 
 
 
 

 
 

 

 
 

[MENU] tlačítko  str. 16 

Přístup na hlavní obrazovku. 

[QUICK] tlačítko  str. 15 

Na obrazovce, kde vidíte ikonu vpravo nahoře, stiskem tlačítka 
vyvoláte různé volby, související s obrazovkou, kde se nacházíte. 

[BACK] tlačítko 
Tímto tlačítkem se vrátíte na předchozí obrazovku nebo zrušíte 
operaci. 

 
 

[KIT] tlačítka str. 22 

Tato podsvícená tlačítka přepínají sady. Během editace, budete 
stiskem těchto tlačítek vráceni na obrazovku KIT. 

 

 
 

* Pamatujte, že sejmuté obrazovky v tomto manuálu nemusí nutně odpovídat nastavení z výroby, 
které vidíte na své obrazovce (jména sad, nástrojů a efektů). 

* Můžete zaznamenat i určitou nerovnoměrnost kontrastu displeje, což není závada.  

Nastavte ―LCD kontrast‖ (str. 52) tak, aby byly nesrovnalosti kontrastu minimální. 
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Pouţíváte-li frázové smyčky, vidíte stav padu (umlčený, vymazaný, aj.) 

Oblast přehrávání 
 

Stav podsvícení padů 
LED indikátory mohou být uţitečné, kdyţ hrajete na temném pódiu. Viz 
―Podsvícení‖ (str. 52). 

 

 

Pad 
Hraje se na ně paličkami. 

* Budete-li hrát na něco jiného než pady, můžete nástroj poškodit. 
 

 

Hlasitost a výkon 
 

[VOLUME/PHONES] knob    str. 6 

Nastavuje hlasitost sluchátek. 

 
[VOLUME/MASTER] knob    str. 6 

Nastavuje hlasitost jacků OUTPUT. 
 

 
 

 
 
 

Oblast frázových smyček str. 43 

[POWER] tlačítko                  str. 6 

Za/vypnutí přístroje. 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

[MUTE] tlačítko  str. 46 

[STANDBY] tlačítko               str. 43 

Vstoupíte do reţimu Phrase Loop. Obrazovka Setup se objeví, kdyţ 

podrţíte tlačítko a pomocí padů zvolíte počet taktů. 
 

[PLAY]/[REC] ([STOP]) tlačítko str. 45 

Tato tlačítka přepínají mezi nahráváním (overdubbing) a přehráváním 

frázové smyčky. Frázi zastavíte současným stiskem tlačítek 

[PLAY]/[REC]. 

Podrţíte-li tlačítko a uhodíte na pad, za/vypnete umlčení odpovídající stopy. Mute status vidíte 

na displeji a podle podsvícení padů. 

[ERASE] tlačítko   str. 47 

Podrţíte-li tlačítko a uhodíte na pad, za/vypnete vymazání odpovídající části stopy. Uhoďte na pad ve chvíli, kdy chcete spustit 
vymazání, a pak znovu, kdyţ chcete zastavit. Stav vymazání vidíte na displeji a podle podsvícení padů.  

 

[FX CTRL] tlačítko   str. 41 

Stiskem tlačítka vstoupit na obrazovku, kde můţete knoby ovládat efekty. Pokud jste v reţimu Phrase Loop Record, 

pohyby knobu budou nahrávány. 
 

[SET LOOP/NEXT] tlačítko  str. 47 

Pokud tlačítko bliká, můţete nastavit body smyčky (str. 43). 

Jestliţe však svítí, má svou vyhrazenou operaci (MUTE/PLAY/REC/STOP), která se projeví na začátku následující smyčky (str. 

47). 
 

[V-LINK] tlačítko     str. 66 

Stiskem tlačítka vstoupíte do reţimu V-LINK, kde můţete ovládat video zařízení v 

reálném čase. Tlačítko funguje, i kdyţ nejste v reţimu Phrase Loop. 

―PHRASE LOOP‖ Indikátor tempa 
Bliká podle zvoleného tempa. Chcete-li funkci vypnout, viz ―Indikátor tempa‖ (str. 52). 



 

 
 
 
 

 
 

PHONES jack 
I s připojenými sluchátky půjde 
zvuk do výstupních jacků 

OUTPUT. 

 
 
 
 
 
 
 

 
MIX IN jack 
Slouţí k zapojení externího 
zvukového zařízení (např. MP3 
nebo CD přehrávače, počítače, 

atd.). Tento zvukový signál 
bude na výstupu z jacků 
OUTPUT a v jacku PHONES. 

Zapojení na zadním panelu 
 

 

USB MIDI konektor  str. 58 

USB kabelem propojíte 
OCTAPAD do počítače a 

můţete spouštět zvuky nebo 

nahrávat MIDI informace do 

SW sekvenceru (DAW).

  

DC IN jack 
Sem zapojte přibalený adaptér. 
 

Adaptér natočte tak, aby strana s indikátorem (viz obrázek) 

byla nahoru a strana s textovou informací dolů. Indikátor bude 

svítit, jakmile zapojíte adaptér do zásuvky. 

 
Nečekanému přerušení dodávky proudu do přístroje 

náhodným vysunutím přívodní šňůry a vzniklému elektrickému 

šoku zabráníte tak, ţe zavěsíte šňůru na háček podle obrázku. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

USB MEMORY slot   str. 55 

Do USB paměti (nutno dokoupit) 

můţete zálohovat a načítat data. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Jacky OUTPUT 
Slouţí k zapojení komba či 
zvukového nebo nahrávacího 

systému. 

Jestliţe jde o mono zapojení, pouţijte jen 
L/MONO jack. 

 

 
 
 

 
 

Pozn. 

• Abyste předešli poškození nebo zničení reproduktorů nebo zařízení, stáhněte vţdy hlasitost a vypněte 

všechna zařízení ještě před provedením zapojení. 

• Pokud jsou pouţity kabely s rezistorem, můţe být úroveň hlasitosti přístroje připojeného na vstup (MIX IN) 
sníţena. Pokud se tak stane, pouţijte kabely, které neobsahují rezistory. 
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FOOT SW jack  str. 53 

Sem můţete zapojit noţní spínače a různě je vyuţít. 

Pojistka (  ) 
http://www.kensington.com/ 

 
 
 
 
 
 

MIDI konektory    str. 63 

Slouţí k zapojení MIDI modulů/převodníků 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

EXTERNAL TRIGGER INPUT 
jacky    str. 60 

Ačkoliv jacky 1–4 mají specifickou indikaci, vyuţijete je 

podle potřeby. Ověřte, ţe pouţíváte správné (stereo) 

kabely pro dual trigger pady/činely. Veškeré volitelné 

doplňky, o kterých zde hovoříme, nutno dokoupit. 

HH CTRL jack slouţí k zapojení kompatibilních kontrolerů, 
jako je FD-8 nebo VH-11. 

Zapojte volitelné pedály a pady 
Moţnosti OCTAPADu rozšíříte zapojením volitelných pedálů a padů. 

Tak můţete hrát rukama i nohama. Zde je pár příkladů. 

 
 
 
 
 
 
 

Blíţe o instalaci padu na stojan, viz ―Připevnění na stojan (nutno dokoupit)‖ (str. 69). 13 



 
 
 

 

03  Obrazovky a operace 
 
 

Obrazovka KIT 
 

Obrazovka KIT je základní obrazovkou, která se objeví po spuštění OCTAPADu. Funkční tlačítka a knoby pod 

obrazovkou vyuţijete pro navigaci mezi obrazovkami. Stiskem tlačítka [BACK] budete vráceni na obrazovku KIT. 

Blíţe o kaţdé obrazovce viz referenční odkazy stránek:      str. 

 
 

 

Základní obrazovka při hraní na sadu. 
 

 
 

 
 

Ikony vyznačují, který funkční knob 
lze pouţít. 

Tato ikona vyjede nabídku, která 

se objeví, kdyţ otočíte knobem. 

Tato ikona vpravo nahoře na 

obrazovce se zobrazí, kdyţ je 

k dispozici Quick Menu. 

 
 

 
Knobem [3] nastavíte 

tempo. 
 

 
 
 
 
 
 

 

Ukládá/vyvolává oblíbené sady. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Knobem 1 vyberte sadu. 

 

Editace různých parametrů. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Knoby 1–3 ovládají efekty. 

 
 

 
 

Otočte knobem 
pod výpisem, 
který jste si 
vybrali 

 
Stiskem tlačítka 3 

(OK) potvrdíte 

 

Stiskem tlačítka 1 (CANCEL) volbu 
zrušíte 
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Základní operace na obrazovce 

výpisu 



 
  

Obrazovky QUICK MENU 
 

Kdyţ vidíte vpravo nahoře na obrazovce ikonu , stiskem tlačítka [QUICK] vstoupíte do navazující nabídky. 

Pouţijeme Quick Menu na příkladu obrazovky KIT. 

V našem manuálu budeme pouţívat ―QUICK MENU / Jméno sady‖ k označení poloţky Kit Name v QUICK 

MENU. 

 
 

Pojmenování sady. 

 
 
 
 

 

 
Nabídka, vhodná pro kaţdou obrazovku. 

 
 
 
 

 
 

Kopírování/vloţení dat sady nebo 
padu. 

Stiskem tlačítka 1 

(CANCEL) se vrátíte 

na předchozí 

obrazovku. 
 

 
 
 

Knobem 2 (SEL) zvolíte poloţku a 

tlačítkem 3 (OK) potvrdíte volbu 

(tedy přejdete na onu obrazovku). 

 
 
 

 
 

 

Vymění pady. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Za/vypíná ochranu paměti. 

 str. 34 

 
 

 
* Je-li ―Ochrana sady‖ (str. 34) zapnutá, nejsou některé 

parametry dostupné. Ty jsou vyznačeny šedou 

barvou. 

Za/vypíná Ambience. 

 str. 42 

 
Za/vypínání Kit Chain. 

 str. 37 
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Knobem 3 
upravíte 
hodnotu 

 

Obrazovka MENU 
 

Z libovolné obrazovky se stiskem tlačítka [MENU] dostanete na hlavní obrazovku OCTAPADu. 

 
V různých komentářích ohledně obrazovek a nabídek, kdyţ vidíte, 

např. ―zvolte MENU  SYSTEM  F.RESET‖, symboly ―‖ 
odkazují na další volbu, kterou máte provést. 

 

 
Blíţe o kaţdé obrazovce viz referenční odkazy stránek, 
uvedených zkratkou str. 

 
 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
Přístup na obrazovku hlavní 
nabídky. 

 

 
 
 

Stiskem tlačítka 1 

(CANCEL) se vrátíte 

na předchozí 

obrazovku. 

 

 
 
 
 
 
 

Knobem 1 (SELECT) 

volíte, a stiskem tlačítka 3 

(ENTER) volbu potvrdíte. 

 
 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

Základní operace na obrazovkách 
 
 
 
 
 

Knobem 1 

zvolíte 

parametr 

 

 
 

 
 

 

Nastavení, související 
s Ambience. 

 

 
 
 
 

Tlačítkem 1 nebo 2 přejděte na záloţku vlevo 

nebo vpravo 

 
* Stiskem tlačítka [BACK] budete vráceni na předchozí obrazovku. 
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Editace nástroje. 

Zvolí frázi. 

NASTAVENÍ 



QUICK MENU obrazovky MENU 
Stisknete-li tlačítko MENU a pak tlačítko [QUICK], objeví se ve vyjeté nabídce ―Force Save Data‖. 

Stiskem tlačítka 3 (OK) uloţíte aktuální data. (OCTAPAD však automaticky ukládá data, kdyţ vypínáte nástroj). 
 

 
 
 
 
 

 

Nastavení efektů (FX). 

 

MIDI nastavení sady. 

 

Další nastavení, např. 
hlasitost nebo tempo sady. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Nastavení frázové smyčky. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Nastavení V-LINK. 

 
 

 

Přepíná sady v zadaném 

pořadí. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Systémová nastavení, 

aplikovaná na celý OCTAPAD. 

 

 
 

Ukládání/načítání dat do/ 
z USB paměti. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Nastavení, související 

s pady, například citlivost. 
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Uhozením na 

pad spustíte 

nahrávání 

 

Přehrávání 

 

Obrazovka PHRASE LOOP 
 

Stiskem tlačítka [STANDBY] přejdete na stránku, kde můţete nastavit parametry fráze, kterou tvoříte. Blíţe o 

kaţdé obrazovce viz referenční odkazy stránek, uvedených zkratkou       str. 

Pokud chcete jednoduše zvládnout příslušné operace, viz ―05 Nahrávání smyčkové fráze (PHRASE LOOP)‖ (str. 
26) v sekci Základní operace. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Stiskem tlačítka 

[STANDBY] 

vstoupíte do 

reţimu Phrase 

Loop. 

Provedení nastavení Nahrávání 
 

Zobrazí se, kdyţ podrţíte tlačítko 
[STANDBY] 

 

 

 

 

Zadejte takty, rytmus a click. 

 

 
 
 

 

 

 

Nahraje frázi. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ze standby 

(zastaveno), jej 

zhasnete stiskem 

tlačítka 

[STANDBY]. 

Tím ukončíte 
reţim Phrase a 

vrátíte se na 

předchozí 

obrazovku KIT. 

Vstup do režimu 
Standby 

 

 

Proveďte nastavení kvantizace 
a tempa, a vstoupíte do reţimu 

standby pro nahrávání. 

 
 

 
 
 
 
 

 

Přepnutí do reţimu PLAY. 

 

Načtení, uloţení 
a vymazání frází. 

Zastavení 
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Úpravy fráze 
 

 

 
 
 
 

Ovládání efektu 
 

 
 

Knoby 1–3 ovládají efekty. 

 
 
 
 
 
 
 

Smyčkové nahrávání 
 
 

Nahrávání přídavných partií 
 
 
 
 
 
 

 
Hrajte s doprovodem fráze 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

 
 

 

Umlčení zvolené stopy. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Odstranění zvolené stopy. 
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Smyčkové přehrávání 



 
 
 

 

04  FACTORY RESET 
 
 

Tato funkce umoţňuje volbu obnovení jednotlivých, nebo všech sad, všech frází, či kompletní Factory Reset 
nástroje. 

 

Pozn. 

Pokud provedete operaci Factory Reset, data sad a frází, uloţených v OCTAPADu budou obnovena. Jestliţe 

jsou zde nějaká data, která chcete zachovat, musíte je zálohovat do USB paměti, dle popisu v ―Ukládání dat 

do USB paměti (USB-SAVE)‖ (str. 56). 

1. Zvolte MENU  SYSTEM  F.RESET. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Stiskněte tlačítko 
[MENU] 

Knobem 1 zvolte ‖SYSTEM‖ a stiskněte 

tlačítko 3 (ENTER) 

Stiskem tlačítka 2 (               ) zvolte záloţku 
―F.RESET‖ 

 
2. Knobem 1 (SEL) resetujete funkci a stiskněte tlačítko 3 (ENTER). 

 
 

Restore ONE Kit Obnovíte konkrétní sadu  

Restore ALL Kits Obnovíte všechny sady  

Restore ALL Phrases Obnovíte všechny fráze  

Factory Reset Resetuje veškerá data 

 

* Je-li ―Write Protect‖ (str. 52) zapnutá, nejsou funkce obnovení 

a Factory Reset dostupné. Jsou vyznačeny šedou barvou. 

3. Postupujte takto. 
 

 

Pokud zvolíte ―Restore One Kit‖ 
 

Tato funkce zkopíruje presetová data sady, 

uloţená v interní paměti OCTAPADu. 

Pokud zvolíte Restore All Kits/ 
Phrases/Factory Reset 
 

Na displeji se objeví následující zpráva. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

3-1. Knobem 1 (SOURCE) zvolte zdrojovou sadu. 

3-2. Knobem 3 (DEST) zvolte cílovou sadu. 

3-3. Stiskem tlačítka 3 (RESTORE) volbu potvrdíte. 
 

• Tlačítkem 1 (CANCEL) operaci zrušíte. 

 
3-1. Stiskem tlačítka 3 (RESTORE nebo RESET) spustíte 

operaci. 

• Tlačítkem 2 (BACKUP) přejdete na obrazovku USB-SAVE 

(str. 56). 
 

• Tlačítkem 1 (CANCEL) operaci zrušíte. 
 

4. Když se objeví dotaz na potvrzení, stiskněte tlačítko 3 (OK). 

Spustí se reset. Během toho nevypínejte nástroj. 
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Základní operace 
 
 

Důležité je porozumět základním operacím a funkcím OCTAPADu dřív, než jej 

použijete. Proto si přečtěte tuto sekci celou, abyste měli přehled o možnostech 

OCTAPADu. 



 
 
 

 

01  Výběr sady 
 
 

Zvolte některou sadu. Číslo a jméno zvuku se objeví na obrazovce KIT. 
 

Informace, uvedené na obrazovce KIT 
 

 

Indikuje, zda je či není aktivní FX/Ambience, a jméno FX. 

 
Číslo sady/Jméno sady. 

 
Jména nástrojů a skupin se zvýrazní, jakmile zahrajete na pady. 

 
Indikátor externího triggeru lze za/vypnout. Viz 

―Indikátor externího padu‖ (str. 52). 

 

 
 

[KIT] tlačítka 
 

1. Podsvícená tlačítka [KIT] přepínají sady. 

Sada se změní ihned, popř. kdyţ jste na některé 

editační obrazovce, budete vráceni na aktuální 

obrazovku KIT. 

Podrţíte-li některé z tlačítek, zvýší se rychlost 

prohlíţení. 

 
 
 
 
 
 

Výpis sady 
 

1. Na obrazovce KIT otočte knobem 1 (KIT). 

Objeví se výpis KIT LIST. Otočením stejného 

knobu 1 posunete kurzor. 
 

 
 

2. Stiskem tlačítka 3 (OK) volbu potvrdíte. 

Přepne se sada. 

Oblíbené sady 
 

Zde můţete zaregistrovat a vyvolat své 
oblíbené sady. 

 

 
 

Jak zaregistrovat sadu 
 

1. Na obrazovce KIT se stiskem tlačítka 1 
(FAVORITE) objeví výpis. 

2. Knobem 1 (FAV KIT) zvolte cíl (10 možností). 

3. Stiskněte tlačítko 2 (ADD). 

―Aktuální‖ zvolená sada před stiskem tlačítka 

FAVORITE, bude přiřazena určenému cíli. 
 

Jak vyvolat sadu 
 

1. Na obrazovce KIT se stiskem tlačítka 1 
(FAVORITE) objeví výpis. 

2. Knobem 1 (FAV KIT) vyberte sadu. 

3. Stiskněte tlačítko 3 (OK). 

Přepnete se na sadu, zvolenou ve výpisu. 
 

 Funkce KIT CHAIN  
 

Funkce Kit Chain umoţní zadat pořadí, ve 

kterém budou sady přepínány. To se hodí při 

ţivém hraní. Podrobnosti viz „KIT CHAIN―, na 

str. 37. 
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 Noţní spínač   
Tímto přepínačem můţete měnit sady. 

Blíţe viz ―Nastavení noţního spínače a 

externího padu (SYSTEM-CONTROL)‖ 

(str. 53). 



 
 

 
 

02  Výběr nástroje (INST) 

 
 

Nyní o tom, jak změnit a přiřadit kaţdý pad. Více o nástrojích a vrstvách najdete: ―Co je to Inst?‖ (str. 8). Zde 

provedené změny budou uloţeny. Nelze změnit sadu, jejíţ parametr ―Ochrana sady‖ (str. 34) je aktivní. 

1. Zvolte MENU  INST  INST (str. 16). 

Objeví se obrazovka INST. 

 
Knobem 1 (SEL) 

zvolíte parametr. 

Kurzor je na počátku 
na Inst A, otočením 

knobu 3 (–/+) Inst A 

změníte. 

Označuje pad, který editujete, a změní se, jakmile 

zahrajete na jakýkoliv pad. 

Zvolte Inst A.  

Zvolte Inst B. 

(Nebude fungovat, pokud je Inst Layer Type na ―OFF‖) 

 
Knobem 3 (–/+) upravte hodnotu. 

 
2. Zahrajte na pad, jehož nastavení chcete změnit. 

3. Knobem 3 (–/+) zvolte Inst. 
 
 
 

Knobem 2 (GROUP) zvolte skupinu Inst. 

 
Tlačítkem 2 
(PREVIEW) si 
poslechněte nástroj. 

 
Knobem 3 (–/+) zvolte Inst. 

 

Stiskem tlačítka 3 (OK) potvrdíte volbu nástroje. 

 
 

Výpis skupin nástrojů 
 

KIK Kopák (Basový buben) PC1 Perkuse s blánou 
SNR Virbl PC2 Kovové perkuse 
TOM Tom-tom PC3 Různé perkuse 
HH Hi-hat činel PC4 Melodické perkuse 
RD Ride činel MEL Laditelné nástroje 
CYM Crash činel SFX Zvukové efekty 

 OFF Off 
 

4. Opakováním kroků 2-3 zvolte nástroje i pro další pady. 

5. Stiskem tlačítka [BACK] budete vráceni na obrazovku KIT. 
 

 
 

Informace o vrstvách a dalších parametrech najdete zde: ―Nastavení nástrojů‖ (str. 30) 

Můţete také vyměnit data mezi pady. Viz ―Výměna padů (PAD EXCHANGE)‖ (str. 36). 
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03  MULTI EDIT 
 
 

Co je to Multi Edit? 
Stiskem tlačítka Multi Edit získáte přístup k 10 různým parametrům editace. (Viz tabulku níţe) 

1. Na obrazovce KIT stiskněte tlačítko 2 (MULTI EDIT). 

Objeví se obrazovka Multi Edit. 

Zde vidíte relativní hodnoty, přiřazené kaţdému padu a externímu trigger vstupu. 

Zde provedené změny budou uloţeny do sady. Nelze změnit sadu, jejíţ parametr ―Ochrana sady‖ (str. 34) je 
aktivní. 

 

 
Jméno 

parametru, který 

editujete 

Označuje pad, který editujete, a změní se, jakmile 

zahrajete na jakýkoliv z nich. 
 

Hodnota kaţdého padu (Inst A je výš, Inst B níţ) 
 

Knobem 1 (PARAM) 

vyjede výpis, kde si 

zvolíte parametr. 

 

Hodnoty pro externí trigger vstupy 1–4 (blána je výš, 
ráfek níţ) 

 
Knobem 2 (B) změníte hodnotu Inst B (Rim). 

Knobem 3 (A) změníte hodnotu Inst A (Head). 
 

Stiskem tlačítka 3 (ALL) se na displeji zobrazí aktuální 

hodnota všech padů a externích triggerů. 

 
2. Knobem 1 (PARAM) zvolíte parametr a stiskem tlačítka 3 (OK) potvrdíte volbu. 

 
Parametr Hodnota Vysvětlení 

Tuning -2400–+2400  Záporné (―-‖) hodnoty sníţí výšku, kladné (―+‖) ji zvýší. Hodnotu měníte knobem v krocích po 
desíti. 

 

Coarse Tune -2400–+2400  Stejně jako Tuning, ale hodnotu měníte knobem v krocích po stu. 

Muffling 0–50  Zvýšení hodnoty sníţí rezonanci a vymizení. 

Soft Attack 0–50  Určuje ostrost nástupní fáze Attack. Vyšší hodnota změkčí nástup zvuku. 

Tone Color L50–H50 Upraví jas zvuku. Vyšší hodnota dává jasnější zvuk. 
 

Pitch Sweep -100–+100  Kladné (―+‖) hodnoty sniţují výšku. Záporné (–) hodnoty naopak. 
 

Volume 0–100  Určuje hlasitost. 

Pan L15–CTR–R15 Určuje polohu v panorama. CTR je střed. 

Pokud je zde ON, zvuk padu bude v pozadí. 
Reverse OFF, ON 

* Některé nástroje NEMOHOU hrát obráceně. 

FX Send 0–100 nebo OFF, ON Určuje Send Level na FX (efekt). Proveďte příslušná nastavení. 

 
3. Úhozem na pad jej zvolíte pro editaci. 

• Pokud chcete editovat více padů najednou, podrţte tlačítko 1 (MULTISEL) a hrajte na poţadované pady. 

• Jestliţe uhodíte na pad, který není zvolený, zrušíte vícenásobný výběr. 

Chcete-li zůstat v reţimu vícenásobného výběru, hrajte pouze na pady, které jste zvolili. 

4. Knobem 3 (A) nebo 2 (B) upravíte hodnotu. 

• Knobem 3 (A) změníte hodnotu Inst A (Head). 

• [Knobem 2 (B) změníte hodnotu Inst B (Rim). 

5. Stiskem tlačítka [BACK] budete vráceni na obrazovku KIT. 
 

 
Chcete-li nastavit citlivost padu, viz ―Nastavení citlivosti interního padu‖ (str. 59). 
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04  Editace efektů (AMBIENCE a FX) 

 
 

Chcete-li mít přehled efektů, viz ―Co je to Ambience a FX?‖ (str. 9). 
 

AMBIENCE 
 

1. Zvolte MENU  AMBIENCE  AMBIENCE (str . 16). 

Objeví se obrazovka AMBIENCE. Knoby 1 a 3 za/vypínáte Ambience nebo měníte jeho typ. 

 
Za/vypíná Ambience 

 
Typ Ambience 

 
 

Knobem 1 (SEL) 

zvolíte parametr. 

Hloubka Ambience 

 
Knobem 3 (–/+) upravíte hodnotu. 

 
 

MEMO 

Na obrazovce KIT můţete nastavit za/vypnutí Ambience ve QUICK MENU → Ambience ON/OFF. 
 

FX 
 

1. Zvolte MENU  FX  TYPE (str. 16) 

Objeví se obrazovka FX. Knobem 3 přepínáte typ FX. 

 
Pad, na který se aplikuje FX 

 
Typ FX 

 

 

Objeví se schéma 

zvoleného typu FX. 

 

Knobem 3 (TYPE) zobrazíte výpis typů FX. 
 

 
Tlačítko 3 (BYPASS) dočasně vypne FX. 

 

 

Pomocí knobů ovládáte FX 
 

1. Stiskněte tlačítko [FX CTRL]. 

Objeví se obrazovka FX CONTROL. Knoby 1 aţ 3 ovládáte parametry FX. Nejvhodnější parametry pro daný 

efekt, se automaticky přiřadí knobům. Změny, provedené na obrazovce FX CONTROL, se neukládají do sady. 
 

 

Typ FX 

 
 

Tlačítkem 1 (SEND) 
přejdete na obrazovku, 
kde můţete nastavit 
Send Level kaţdého 
padu. 

Pad, pro který je aktivní FX 

Knoby 1–3 upravíte parametry efektů.  

 

Tlačítko 3 (BYPASS) dočasně vypne FX. 

 
 

Blíţe o editaci kaţdého parametru, viz ―AMBIENCE‖ (str. 42) a ―FX‖ (str. 39). 
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05  Nahrávání frázové smyčky (PHRASE LOOP) 

 
 

Abychom si objasnili funkci Phrase Loop, pouţijeme základní frázi 8-beat, uvedenou níţe. 

 
 
 

 

Krok 1: Výběr sady 
 

1. Tlačítky [KIT] zvolte akustickou sadu ―50: Tutorial‖. 

V sadě ―50: Tutorial‖ jsou nástroje přiřazeny padům takto. Začněte s nácvikem této fráze. 

Hi-Hat činel 

Virbl 

 

 
 

Kopák (Basový buben) 

 

 

Krok 2: Nastavení před nahráváním 
 

Takty, rytmus (doby) a nastavení zvuku metronomu (Click) 
 

Podrţte tlačítko [STANDBY] a vstoupíte na obrazovku PHRASE LOOP SETUP. 

 
 

 

 

 

Stiskem tlačít5 a 2 

(CLICK) se objeví 

pruh nad tlačítkem 

a spustí se click 

metronomu. 

 
Obrazovka, kterou vidíte zde, v horním řádku vyznačuje 

délku fráze (v taktech). Rytmus (doby) je vyznačen 

v dolním¨řádku. 

 
 

1. Podržte tlačítko [STANDBY] a příslušný pad zvolte úhozem, nebo knobem 1 (MEAS) či 2 (BEAT). 

Podle obrázku zvolte parametry pro tuto nahrávku (2 takty, 4 doby). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

2. Stiskněte tlačítko 2 (CLICK). 

Uslyšíte click (Metronome). 
 

MEMO 

• Zvuk clicku lze také za/vypnout na obrazovce PHRASE LOOP, volbou příkazu Quick Menu ―Click ON/OFF‖. 
 

• Blikající indikátor tempa (        ) rovněţ vyznačuje rytmus. Pokud nechcete slyšet click (např. při ţivém 

hraní), můţete jej vypnout a nahrávat, přičemţ sledujete blikající indikátor tempa. 

• Jak jsme popsali v ―Nastavení zvuku clicku metronomu (PHRASE LOOP SETUP-CLICK)‖ (str. 51), můţete 
nastavit ―zvuk clicku pouze při prvním průchodu smyčkou‖, kdyţ změníte typ zvuku clicku, nebo nastavit 
hlasitost clicku. 
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 Nastavení kvantizace a tempa 

 

Co je to kvantizace? 
Kvantizace je funkce, která koriguje nepřesnosti rytmu během hraní. Funguje pouze během nahrávání. 

Kdyţ tvoříte správné nastavení kvantizace, volíte mezi intervaly rozlišení osminových not, 12-tinových triol, 

16-tinových not a 24-tinových triol. 

 
 

Jakmile uvolníte tlačítko [STANDBY], rozsvítí se a objeví se obrazovka PHRASE LOOP. 
 

Knobem 1 (QTZ) 

zvolte interval 

kvantizace. 

Nebo zvolte ―OFF‖. 

Zobrazí se číslo aktuálně zvolené sady. 

 
Knobem 3 (TEMPO) nastavíte tempo. 

 
 

 
Chcete-li spustit 

nahrávání, stiskněte 

tlačítko 2 (START) 

nebo uhoďte na pad. 

Tempo můţete nastavit ručně, poklepáním na tlačítko 3 

(TAP), 4x a více. Tempo můţete nastavit ručně, 

poklepáním na tlačítko 3 (TAP), 4x a více. 

 
Nyní proveďte nastavení fráze, kterou budete nahrávat (kvantizaci na osminové noty, tempo 100). 

3. Knobem 1 (QTZ) nastavíte kvantizaci na ― 8‖ (osminové noty). 

Pokud jste s rytmem a přesností spokojeni, můţete zde ponechat ―OFF‖. 

4. Knobem 3 (TEMPO) nastavíte tempo na ―100‖. 
 

MEMO 

Můţete také nastavit tempo fráze před vstupem do reţimu standby, na obrazovce sady. 
 

Krok 3: Nahrávání 
 

Hrajte na pady v rytmu podle metronomu. Nahrávání se spustí automaticky, hned po uhození na první pad. 

* Nahrávání se spustí, jakmile stisknete tlačítko [PLAY] nebo [REC]. Tato tlačítka pouze přepínají režimy 

Record a Play. Aby se spustila fráze, musíte uhodit na pad nebo stiskem tlačítka 2 (START). 

1. Uhozením na pad nahrajete frázi. 

Ačkoliv můţete nahrávat všechny pady současně, je také moţné nahrávat postupně (overdub), kaţdý pad zvlášť, 

např. kdyţ začnete kopákem, pak nahrajete virbl, potom hi-hat, atd. 

 

 
Hi-hat nahrajte ve 

třetím průchodu 

 
 

Virbl nahrajte ve 

druhém průchodu 

 
 

Kopák nahrajte 

jako první 

 
Spusťte nahrávání! 

 

2. Chcete-li ukončit nahrávání, stiskněte tlačítko [PLAY]. 

Tlačítko [PLAY] se rozsvítí a jste v reţimu Play. Přehraje se pouze fráze. Nahrávání není moţné. 

• Stisknete-li tlačítko [REC], vrátíte se do reţimu Record (REC). 

• Chcete-li zastavit frázi, podrţíte tlačítko[PLAY] a stiskněte tlačítko [REC]. 
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Opakované nahrávání 
 

Chcete-li pouţít tuto metodu, vyuţijte některý z následujících postupů. 
 

 Odstranění stopy (ERASE)   
 

Během přehrávání nebo nahrávání, můţete vymazat pouze stopu zadaného padu. 

 
 
 

Start vymazání Zastavení vymazání 
 

 
 
 

 

1. Podržte tlačítko [ERASE], a ve chvíli, kdy chcete spustit vymazání, uhoďte na pad, jehož 

stopu chcete vymazat. 

Pad bude během vymazání stopy blikat. 

2. Podržte tlačítko [ERASE], a ve chvíli, kdy chcete zastavit vymazání, uhoďte na pad, jehož 

stopu mažete. 
 

Vrácení do stavu před nahráváním (UNDO) 
 

Předchozí nahrávku nebo vymazání můţete vrátit. Musíte provést následující proceduru ihned po nahrávce nebo 

vymazání dat. Jakmile zastavíte frázi, nelze jiţ Undo provést. 

1. Na obrazovce PHRASE LOOP (během PLAY nebo REC), zvolte příkaz QUICK MENU Undo REC 
(nebo Undo ERASE). 

 

 Vyčištění fráze (CLEAR PHRASE)   
 

Pokud chcete provést novou nahrávku od začátku, musíte frázi vyčistit. 

1. Na obrazovce PHRASE LOOP (jen pokud stojí), zvolte příkaz QUICK MENU Clear Phrase. 

2. Když se objeví dotaz na potvrzení, stiskněte tlačítko 3 (OK). 
 

Uložení fráze (SAVE PHRASE) 
 

Nahrané fráze se ztratí při vypnutí přístroje, nebo kdyţ ukončíte reţim Phrase Loop, popř. zvolíte jinou frázi. 

Pokud chcete zachovat tato data, musíte je uloţit do interní paměti, nebo na USB klíč. 

1. Na obrazovce PHRASE LOOP (pokud stojí), zvolte ve QUICK MENU příkaz Save Phrase. 

Jakmile se objeví obrazovka SAVE PHRASE, uloţte frázi dle popisu procedury na str. 49. 
 

Ukončení režimu Phrase Loop 
 

Ve stavu Standby (pokud stojí), stiskem tlačítka [STANDBY] zhasne LEDka, ukončíte tak reţim Phrase Loop 

a vrátíte se na obrazovku KIT. 

* Pokud ukončíte režim Phrase Loop bez uložení dat, budou ztracena. (na obrazovce se objeví připomenutí). 
 

Pokročilé techniky 
Kromě funkcí Phrase Loop, popsaných zde, můţete umlčet konkrétní pad, nahrát pohyb knobu při 

ovládání efektu, nebo připravit operaci, kterou pouţijete při další smyčce. Podrobnosti viz ―Editace 

fráze‖ na str. 46. 
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Pokročilé Operace 
 

1 Kit ................................................................... str. 30 
Tato kapitola objasňuje, jak vytvořit sadu a použít efekty. 

2 Phrase Loop ................................................. str. 43 
Tato kapitola obsahuje podrobné vysvětlení funkcí Phrase Loop. 

3 Ostatní nastavení ......................................... str. 52 
Tato kapitola objasňuje nastavení, např. kalibrace padu a 

pedálu, a jak zapojit MIDI a USB zařízení. 



 
 

 
 

 
 

 
 

Vytvoření sady 
 
 

Nastavení nástroje (INST) 
 

 Nastavení nástroje a vrstev (INST-INST)   
 

Více o nástrojích a vrstvách, viz ―Co je to Inst?‖ (str. 8). Jak ovládat parametry jednotlivých nástrojů padu. 

1. Zvolte MENU  INST  INST (str. 16). 

Objeví se obrazovka INST-INST. 

 
Pad, který editujete, má zhasnutou LEDku. Uhozením na 

pad jej aktivujete pro nastavení. 

 

 
 

Knobem 1 (SEL) 

zvolíte parametr. 

Knobem 3 (–/+) upravíte hodnotu. 
 

 
Stiskem tlačítka 3 (ALL) se na displeji zobrazí aktuální 

hodnota všech padů a externích triggerů. 

 
2. Uhoďte na pad, který chcete editovat, tím jej aktivujete. 

3. Knobem 1 (SEL) zvolte parametr. 

4. Knobem 3 (–/+) upravte hodnotu. 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 

Hlasitost 

 
OFF 

 
 
 

 
Dynamická hra 

 
 
Bude hrát jen nástroj A. 

Pokud je Layer nastaven jinak neţ OFF, indikace podle 

obrázku se objeví nahoře vlevo, u jména nástroje, např. 

na obrazovce KIT. 

 

 
 

MIX 

 
Hlasitost 
 

 
 
 
 
Hlasitost 

 
 
 
 
Dynamická 
hra 

Nástroje A i B budou hrát současně. 

Pokud jste zadali Layer Point, bude 

nástroj 

B slyšet jen, kdyţ uhodíte na pad silněji, 

neţ udává hodnota dynamiky Layer Point, 

jak vidíte na obrázku napravo. 

 

Hlasitost 
 

 
 
 
Silný úhoz 

Dynamika 

 
Inst Layer Type 

 
 
SWITCH   

 

 

FADE     

 

 
 
 
XFADE 

 
 
 

 
Hlasitost 

 
 
 

 
Hlasitost 

 

 
Dynamická 
hra 

 
 

 
Dynamická 
hra 

 
 

 
Dynamická 
hra 

 
Slabší úhozy, neţ Layer Point, značí, ţe bude hrát Inst A, a silnější značí, 

ţe bude hrát Inst B. 

 

 
 
 
Inst B bude přidán k Inst A, pokud zahrajete silněji, neţ udává Layer Point. 

 
 
 
 
V podstatě totéţ, jako FADE, ale Inst A se zeslabí, kdyţ zahrajete na pad 

silněji, neţ udává Layer Point. 

 

Layer Point 1–127  Určuje hodnotu dynamiky, na které začínáte slyšet Inst B. 

Inst A Zvolí Inst A. Blíţe o tom, jak moţnost zvolit, viz ―02 Výběr nástroje (INST)‖ (str. 23). 

Inst B Zvolí Inst B. Blíţe o tom, jak moţnost zvolit, viz ―02 Výběr nástroje (INST)‖ (str. 23). 

U akustické bicí soupravy nemůţe např. nikdy společně znít otevřená a zavřená hi-hat. Pomocí nastavení 

Mute Group můţete toto omezení simulovat. 
Mute Group OFF, 1–
6 

Mute Group je funkce, která zabrání zvuku nástrojů, náleţejících do stejné skupiny umlčení, aby zněly 

současně. Můţete zadat aţ 6 různých skupin umlčení. Pokud nechcete skupině přiřadit nástroj, zvolte 

―OFF‖. 

Dynamics OFF, ON Jestliţe zvolíte OFF, dynamická hra bude ignorována, a bude znít jediný nástroj s maximální dynamikou (127). 
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Nelze zvolit Inst Layer Type pro externí pady 
Pro externí pady (str. 60) můţete pouţít jen 2 zvuky: Blánu a ráfek (Inst Head a Inst Rim). (Dual trigger pad je 

nezbytný, chcete-li hrát na blánu i ráfek). Více o padu, viz jeho manuál. 
 

Interní pady Externí pady 

Inst A Inst Head 

Inst B Inst Rim 

 
Head shot 

 
Rim shot 

 
 

Inst Head Inst Rim 

 

 

 Editace nástroje (INST-EDIT)   
 

Jak ovládat různé parametry editace. 

1. Zvolte MENU  INST  EDIT (str. 16). 

Objeví se obrazovka INST-EDIT. 

 
Označuje pad, který editujete, a změní se, jakmile zahrajete na 
jakýkoliv z nich. 

 
 

 
 

 

Knobem 1 (SEL) 
zvolíte parametr. 

 

Knobem [2] (B) upravte hodnotu Inst B 

(Rim). Knobem [3] (A) upravte hodnotu 

Inst A (Head). 
 

 
Tlačítkem 3 (ALL) zkopírujete aktuální hodnotu do všech padů. 

 

 
2. Uhoďte na pad, který chcete editovat, tím jej aktivujete. 

3. Knobem 1 (SEL) zvolte parametr. 

4. Knobem 3 (A) nebo 2 (B) upravíte hodnotu. 

• Knobem [2] (B) upravte hodnotu Inst B (Rim). 

• Knobem [3] (A) upravte hodnotu Inst A (Head). 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 

Tuning -2400–+2400  Záporné (―-‖) hodnoty sníţí výšku, kladné (―+‖) ji zvýší. Otočením knobu se bude měnit hodnota 
v krocích po 10. 

 

Muffling 0–50  Zvýšení hodnoty sníţí rezonanci a vymizení zvuku. 

Soft Attack 0–50  Určuje ostrost nástupní fáze Attack. Vyšší nastavení značí měkčí nástup. 

Tone Color L50–H50 Upraví jas zvuku. Vyšší hodnota dává jasnější zvuk. 
 

Pitch Sweep -100–+100  Kladné (―+‖) hodnoty značí přechod výšky na niţší. Záporné (–) hodnoty naopak. 
 

Volume 0–100  Určuje hlasitost. 

Pan L15–CTR–R15 Určuje polohu v panorama. CTR je střed. 

Pokud je zde ON, zvuk padu bude v pozadí. 
Reverse OFF, ON 

* Některé nástroje NEMOHOU hrát obráceně. 
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 Nastavení Hi-Hat (INST-HH CTRL)   
 

Zde můţete určit, jak bude hi-hat nástroj znít, a vybrat ten, který chcete ovládat hi-hat pedálem (FD-8: nutno 

dokoupit). 

1. Zvolte MENU  INST  HH CTRL (str. 16). 

Objeví se obrazovka INST-HH CTRL. 

 

 
Hodnota kaţdého padu (Inst A je výš, Inst B níţ) 

 
 

Knobem [1] (PAD 

SEL) zvolte pad, 

který chcete 

editovat. 

Hodnoty pro externí trigger vstupy 1–4 (blána je výš, 

ráfek níţ) 

 
Knobem [2] (B) upravte hodnotu Inst B 
(Rim). Knobem [3] (A) upravte hodnotu 

Inst A (Head). 

 
2. Knobem 1 (PADSEL) (nebo úhozem na pad) zvolte pad, který chcete editovat. 

3. Knobem 3 (A) nebo 2 (B) upravíte hodnotu. 

• Knobem [2] (B) upravte hodnotu Inst B (Rim). 

• Knobem [3] (A) upravte hodnotu Inst A (Head). 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 

Pro zvuk hi-hat Inst 

CLOSE Zahrajte zvuk zavřené hi-hat. 

HALF Zahrajte zvuk napůl otevřené 

hi-hat. OPEN Zahrajte zvuk otevřené hi-hat. 

 
HH CTRL 

 
PEDAL 

Zvolte ―PEDAL‖, pokud jste zapojili hi-hat pedál (FD-8: nutno dokoupit). Zvuk hi-hat se přepne 

podle toho, jestli je stisknutý hi-hat pedál. 

* Pouze jeden z padů můžete nastavit na ―PEDAL‖. 

Pro jiný zvuk, než hi-hat Inst 

 
PEDAL 

 

Zvuk začne znít, jakmile stisknete pedál hi-hat. 

* Pouze jeden z padů můžete nastavit na ―PEDAL‖. 
 

-- Zvuk nebude znít, ani kdyţ stisknete pedál hi-hat. 
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Příklady nastavení HH CTRL 
 

Pokud je zapojený hi-hat pedál 
Zvolte ―PEDAL‖ pro pad, který má přiřazený nástroj hi-hat. 

 
Nastavte ―PEDAL‖ 

 
 
 
 
 

 
Pokud není zapojený hi-hat pedál 

Následující nastavení proveďte, pokud chcete přiřadit zavřenou a otevřenou hi-hat dvěma různým padům. 

 
Nastavte Inst A na ―CLOSE‖ 

 

 
Nastavte Inst B na ―OPEN‖ 

 
 
 

Pokud chcete pouţít jeden pad pro oba zvuky hi-hat a přepínat je, zvolte stejný hi-hat Inst pro Inst A i B u jednoho padu, nastavte 
―Inst Layer Type‖ (str. 30) na ―SWITCH‖ a HH CTRL nastavte takto. Hodnotou ―Layer Point‖ (str. 30) určujete úroveň dynamiky, 
na které se hi-hat otevře. 

 
Hlasitost  

Nastavte Inst A na ―CLOSE‖ 
 

 
Nastavte Inst B na ―OPEN‖ 

 
Dynamická hra 

 
 
 
 

 QUICK MENU obrazovky INST   
 

Na obrazovce INST stiskem [QUICK] vstoupíte na obrazovku QUICK MENU. 
 

Menu Vysvětlení Str. 
Copy Pad Nastavení kopírování padu. str. 35 
Paste Pad Nastavení vloţení padu. str. 35 
Pad Exchange Vstoupíte na obrazovku Pad Exchange, kde můţete vyměnit pady. str. 36 
Multi Edit Na obrazovce MULTI EDIT můţete editovat ladění a hlasitost kaţdého padu. str. 24 
Kit Protect ON/OFF Za/vypíná ochranu nastavení sady. str. 34 
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Nastavení celé sady (KIT OTHERS) 
 

 Kit Volume, Tempo, Protect (KIT OTHERS-KIT)   
 

Zde můţete změnit hlasitost sady, tempo a ochranu. 

1. Zvolte MENU → OTHERS → KIT (str. 16). 

Objeví se obrazovka KIT OTHERS-KIT. 

 
 
 
 
 

 
Knobem [1] (SEL) 

zvolte parametr. 

Knobem [3] (–/+) upravte hodnotu. 

 
Tlačítkem 3 (KIT NAME) upravte jméno sady (str. 35). 

 

 
2. Knobem 1 (SEL) zvolte parametr. 

3. Knobem 3 (–/+) upravte hodnotu. 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 

Kit Volume 0–100  Hlasitost celé sady. 

 
Kit Tempo OFF, 40–260  Můţete zadat tempo pro kaţdou sadu. Pokud je systémové nastavení ―Kit Tempo Func‖ (str. 52) na 

ENABLE, tempo se změní podle tempa, při přepnutí sady. Tempo se však nezmění, jestliţe je Kit Tempo 
na Off. 

 
Kit Protect OFF, ON Je-li Kit Protect na ON, nelze nic upravit. Pokud je Kit Protect na ON, objeví se ikona       pod číslem sady, 

na obrazovce KIT. 
 

 

 Nastavení fráze pro sadu (KIT OTHERS-PHRASE) 
 

Můţete určit také nastavení fráze, které bude vyvoláno se sadou. 

1. Zvolte MENU  OTHERS  PHRASE (str. 16). 

Objeví se obrazovka KIT OTHERS-PHRASE. 

 
 
 
 
 

 
Knobem [1] (SEL) 

zvolte parametr. 

Knobem [3] (–/+) upravte hodnotu. 

 

 
 

2. Knobem 1 (SEL) zvolte parametr. 

3. Knobem 3 (–/+) upravte hodnotu. 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 

Phrase Play OFF, 01–50  Frázová smyčka začne hrát zde přiřazenou frázi (pouze interní data), kdyţ podrţíte noţní spínač, 
přiřazený ―PAD CTRL‖ (str. 53) a uhodíte na pad [Phrase Play]. 

 
Tempo PHRASE TEMPO, 

CURRENT TEMPO 

 

Můţete určit, zda bude při následujícím přehrání fráze pouţito tempo z momentu, kdy byla fráze uloţena 

(PHRASE TEMPO) anebo aktuální tempo (CURRENT TEMPO). 
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Pojmenování (NAME) 
 

Jak zadat numerickou hodnotu sady nebo fráze. 

1. Na obrazovce KIT zvolte QUICK MENU  Kit Name (str. 15). 

* V určitých případech se může okno NAME zobrazit také na jiných obrazovkách. 

Objeví se okno NAME. Pomocí knobů a tlačítek zadejte jméno, jakmile skončíte, tlačítkem 3 (OK) je potvrdíte. 
 

Kurzor 
 
Vymaţe znak na pozici kurzoru 

 
Vloţí mezeru na pozici kurzoru 

 
 
 
 
 

[Knob 1] (ABC) Volí ze seznamu velkých písmen [Knob 2] 

(abc) Volí ze seznamu malých písmen [Knob 3] (123) Volí 

ze seznamu čísel 

 
 
 

Tlačítka 1 a 2 posouvají kurzor Tlačítko 3 (OK) Ukončí pojmenování a zavře okno NAME 

 
 

QUICK MENU poloţka NAME 
 

Na obrazovce NAME stiskem [QUICK] vstoupíte do následující nabídky QUICK MENU. 
 

Nabídka .................Vysvětlení 

Copy Name    Zkopíruje celý textový řetězec.  

Past Name    Vloţí celý textový řetězec.  

Clear All     Vymaţe celý textový řetězec. 

 

Kopírování sady nebo padu (COPY) 
 

Jak zkopírovat sadu nebo pad. 
 

 Kopírování padu   
 

Tato funkce zkopíruje nastavení padu, na který byl veden poslední úhoz, do jiného padu. Můţete jej kopírovat 
také do jiné sady. 

1. Na obrazovce KIT zvolte QUICK MENU → Copy → Pad (str. 15). 

Alternativně můžete na obrazovce INST zvolit QUICK MENU  Copy Pad. 

Pokud je kurzor umístěný v nabídce (zatím bez stisku tlačítka 3 (OK)), bliká podsvícení zdroje pro kopírování padu. 

Můţete si také vybrat pad úhozem na něj. 

2. Stiskem tlačítka 3 (OK) zkopírujete pad. 

Chcete-li vkládat do jiné sady, zvolte nejprve cílovou sadu. 

3. Na obrazovce KIT zvolte QUICK MENU → Paste → Pad. 

Alternativně můžete na obrazovce INST zvolit QUICK MENU → Paste Pad. 

Pokud je kurzor umístěný v nabídce (zatím bez stisku tlačítka 3 (OK)), bliká podsvícení zdroje pro kopírování 

padu. Můţete také změnit pad úhozem na něj. 

4. Stiskem tlačítka 3 (OK) vložíte nastavení padu. 
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 Kopírování sady   
 

Jak zkopírovat aktuálně zvolenou sadu. 

1. Zvolte zdrojovou sadu. 

2. Na obrazovce KIT zvolte QUICK MENU → Copy → Kit (str. 15). 

3. Stiskem tlačítka 3 (OK) zkopírujete sadu. 

4. Zvolte cílovou sadu. 

5. Na obrazovce KIT zvolte QUICK MENU → Paste → Kit. 

6. Stiskněte tlačítko 3 (OK). 

Objeví se obrazovka potvrzení. 

7. Stiskem tlačítka 3 (OK) vložíte sadu. 
 

Výměna Padů (PAD EXCHANGE) 
 

Jak vyměnit nastavení dvou zvolených padů. Můţete také vyměnit pady mezi dvěma sadami. 

1. Na obrazovce KIT (nebo např. INST), zvolte QUICK MENU → Pad Exchange (str. 15). 

Objeví se obrazovka PAD EXCHANGE. 
 

 
 

2. Úhozem na první pad jej zvolíte. 

Zvolený pad pak vidíte na displeji a jeho podsvícení bliká. Chcete-li vyměnit pady 

mezi dvěma sadami, pouţijte tlačítek [KIT] a zvolte potřebnou sadu. Jestliţe se 

rozhodnete zrušit proceduru, stiskněte tlačítko 1 [CANCEL]. 

3. Uhoďte na pad, který chcete vyměnit. 

Nastavení padu se změní. 
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KIT CHAIN (řetězení sad) 
 
 

Funkce Kit Chain umoţní zadat pořadí, ve kterém budou sady přepínány. Tak můţete při ţivém hraní velmi 

snadno přepínat sady dle potřeby. K provedení přepnutí můţete vyuţít také [KIT] nebo noţní spínač (nutno 

dokoupit). 

Můţete vytvořit osm Kit Chain bank (A–H) s 20 sadami v kaţdé. 

Chain Bank A Chain Bank B Chain Bank C Chain Bank H 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

 

Vytvoření řetězce bicích sad (KIT CHAIN) 
 

Nyní o tom, jak vytvoříte řetězec sad. 

1. Zvolte MENU → Kit Chain (str. 16). 

Objeví se obrazovka KIT CHAIN. Níţe popsanými knoby a tlačítky vytvoříte řetězec sad. 
 

Chain bank name (editace přes QUICK MENU) 

 
 
 
 

[Knob 1] (STEP) 
mění krok 

[Knob 3] (–/+) mění sadu (zobrazí výpis) 

 
 
 

[Tlačítko 1] a [Tlačítko 2] mění banky 

[Tlačítko 3] (CHAIN) za/vypíná řetězec (je-li On, je nad 

tlačítkem prouţek). 

Přepínat můţete také na obrazovce KIT ve QUICK MENU. 

 
 

QUICK MENU obrazovka KIT CHAIN 
 

Na obrazovce KIT CHAIN stiskem [QUICK] vstoupíte na obrazovku QUICK MENU. 
 

Nabídka  Vysvětlení 
 

 
Move Up Posune zvolený krok vpřed o jednu 

 

 
Move Down Posune zvolený krok vzad o 

jednu 

 
 

Delete Vymaţe zvolený krok a posune 
následující o jednu 

 
 

Insert Vloţí krok na pozici kurzoru 

 
Chain Name Pojmenuje řetězec sad (str. 35) 

Clear All Steps Vymaţe všechny kroky 
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Přepínání řetězců sad 
 

Na obrazovce KIT volbou QUICK MENU → Kit Chain ON/OFF za/vypnete řetězec. 

Pokud je Kit Chain On, na displeji se objeví ikona CHAIN. K posunu v pořadí můţete vyuţít také [KIT] nebo noţní 

spínač. Můţete rovněţ přepínat mezi řetězci bank. 

 
Ikona CHAIN 

 
 

Jakmile otočíte 
knobem 1 (STEP), 

objeví se výpis 

STEP. 

Stiskem tlačítka 3 
(OK) volbu 
potvrdíte. 

 

 
 
Jakmile otočíte knobem 2 (BANK), objeví se výpis 

BANK. Stiskem tlačítka 3 (OK) volbu potvrdíte. 

 
 
 

Posun o krok vpřed Posun o krok vzad 
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Pouţití efektů (FX) 
 
 

Vlastní efektový procesor ―FX‖, má na výběr 30 různých efektů. 
 

Nastavení efektů (FX) 
 

 Přepínání typu efektu (FX-TYPE)   
 

Povíme si, jak přepínat typ FX. 

1. Zvolte MENU → FX → TYPE (str. 16). 

Objeví se obrazovka FX-TYPE. 

 
Pady, pro které je aktivní FX 

 
Typ FX 

 
 

Objeví se schéma 

zvoleného typu FX. 

Knobem 3 (TYPE) zobrazíte výpis typů FX. 
 

 
Tlačítko 3 (BYPASS) dočasně vypne FX. 

 
 

2. Knobem 3 (–/+) vyberte typ FX. 

3. Tlačítkem 3 (OK) potvrďte volbu. 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 

FX Type 00(THRU)–30 Typ FX. Je-li zde ―00(THRU)‖, FX není aktivní. 
 

 

 Editace parametrů efektů (FX-EDIT)   
 

Jak upravit nastavení kaţdého efektu. 

1. Zvolte MENU → FX → EDIT (str. 16). 

Objeví se obrazovka FX-EDIT. 

 
Typ FX Pady, pro které je aktivní FX 

 

 
 
 

Knobem [1] (SEL) 

zvolte parametr. 
Knobem [3] (–/+) upravte hodnotu. 

 
Tlačítko 3 (BYPASS) dočasně vypne FX. 

 
2. Knobem 1 (SEL) zvolte parametr. 

3. Knobem 3 (–/+) upravte hodnotu. 

• Parametry se liší podle FX. 

• Parametry, pro které jsou zobrazeny následující ikony, lze ovládat knoby na obrazovce FX CONTROL (str. 41). 
 

Knob 1 

 
Knob 2 

 
Knob 3 
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 Nastavení úrovně FX Send Level padů (FX-SEND)  
 

Kaţdý pad má svůj vlastní Send Level. 

1. Zvolte MENU → FX → SEND (str. 16). 

Objeví se obrazovka FX-SEND. 

 

 
Hodnota pro kaţdý pad (Inst A je výš, Inst B níţ) 

 
 

Knobem [1] (PAD 

SEL) zvolte pad, 

který chcete 

editovat. 

Hodnoty pro externí trigger vstupy 1–4 (blána je výš, 

ráfek níţ) 

 
Knobem [2] (B) upravte hodnotu Inst B (Rim).  

Knobem [3] (A) upravte hodnotu Inst A (Head). 

 
 

2. Knobem 1 (PADSEL) (nebo úhozem na pad) vyberte pad, jehož nastavení chcete editovat. 

3. Knobem 3 (A) nebo 2 (B) upravíte hodnotu. 

• Knobem [2] (B) upravte hodnotu Inst B (Rim). 

• Knobem [3] (A) upravte hodnotu Inst A (Head). 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 

 
FX Send 

0–100 nebo 

OFF, ON 

 
Určuje úroveň FX Send level pro kaţdý pad. 

Podle typu FX můţe být rozsah ―Send level (0–100)‖ nebo ―OFF, ON‖. 
 

 

 QUICK MENU obrazovky FX   
 

Na obrazovce FX stiskem [QUICK] vstoupíte na obrazovku QUICK MENU. 
 

Menu Vysvětlení Str. 
Copy FX Kopírování nastavení FX. str. 40 
Paste FX Vloţí nastavení FX. str. 40 
Kit Protect ON/OFF Za/vypíná ochranu sady. str. 34 

 

MEMO 
QUICK MENU obrazovky SEND        All... (Hodnoty pro aktuálně zvolený pad budou zkopírovány do všech padů.) 

 

Kopírování nastavení efektů 
 

Nastavení aktuálně zvoleného FX lze zkopírovat do jiné sady. 

1. Na obrazovce FX zvolte QUICK MENU → Copy FX. 

2. Tlačítkem 3 (OK) zkopírujete nastavení FX. 

3. Zvolte cílovou sadu. 

4. Na obrazovce FX zvolte QUICK MENU → Paste FX. 

5. Tlačítkem 3 (OK) vložíte nastavení FX. 
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Ovládání efektů knoby (FX CONTROL) 
 

Knoby 1 aţ 3 ovládáte parametry FX. Pro kaţdý FX jsou nejvhodnější parametry přiřazeny automaticky všem třem 

knobům. 

Změny, provedené na obrazovce FX CONTROL, se neukládají do sady. 

1. Stiskněte tlačítko [FX CTRL]. 

Objeví se obrazovka FX CONTROL. 
 

MEMO 

Na obrazovku ―FX CONTROL‖ vstoupíte také z obrazovky KIT a stiskem tlačítka 3 (FX CTRL). 

 
Typ FX 

 
 

Tlačítkem 1 (SEND) 

přejdete na 

obrazovku, kde 

můţete nastavit 

Send Level 

kaţdého padu. 

Pady, pro které je aktivní FX. 

Knoby 1–3 upravíte parametry efektů. 

Tlačítko 3 (BYPASS) dočasně vypne FX. 

 
MEMO 

Pokud nahráváte smyčkovou frázi (reţim REC), pohyby knobu jsou nahrávány na frázovou stopu FX. Tlačítko 1 
funguje jako TR MUTE, FX stopa bude umlčena, jakmile je tato funkce zapnutá. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Nastavení FX Send Level pro kaţdý pad  
(FX CONTROL-FX SEND) 

 

Na obrazovku FX SEND (FX send level) se dostanete také z obrazovky FX CONTROL. 

1. Stiskněte tlačítko [FX CTRL]. 

2. Stiskem tlačítka 1 (SEND) vstoupíte na obrazovku FX SEND (FX send level). 

Operace jsou dle uvedení výše, na str. 40. 

Veškeré změny, provedené na této stránce, nebudou uloţeny do sady. Pohyby kontrolerů a nastavení Send Level v 
reţimu Rec frázové smyčky, NEBUDOU nahrávány do fráze. 
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Editace AMBIENCE 
 
 

V této sekci se dovíte, jak si nastavit celkový zvuk OCTAPADu. Máte na výběr z efektů Ambience, Equalizer a Limiter. 
Jelikoţ tyto efekty se týkají nastavení celého OCTAPADu, nemění se při přepnutí sad. 

 

 Nastavení Ambience (AMBIENCE-AMBIENCE)   
 

Jak upravit nastavení Ambience. Odpovídá rezonanci místnosti, ve které hrajete na bicí. 

1. Zvolte MENU → AMBIENCE → AMBIENCE (str. 16). 

Objeví se obrazovka AMBIENCE-AMBIENCE. 
 

Za/vypíná Ambience 
 

Stupnice úrovně 

na výstupu 

 
Typ Ambience 

 
 

Knobem [1] (SEL) 

zvolte parametr. 

Hloubka Ambience 

 
Knobem [3] (–/+) upravte hodnotu. 

 
 

2. Knobem 1 (SEL) zvolte parametr. 

3. Knobem 3 (–/+) upravíte parametr. 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 

Switch OFF, ON Zapnutí a vypnutí Ambience 

Na obrazovce KIT můţete nastavit za/vypnutí Ambience ve QUICK MENU → Ambience ON/OFF. 
 

Type 1–7  Typ Ambience 
 

Depth 1–10  Hloubka Ambience 
 

 

 Nastavení ekvalizéru (AMBIENCE-EQ)   
 

Zde můţete upravit nastavení v pásmech výšek, středů a basů. 

1. Zvolte MENU → AMBIENCE → EQ (str. 16). 

Objeví se obrazovka AMBIENCE-EQ. Editační procedura je stejná, jako pro Ambience. 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 
přepínač OFF, ON Equalizer on/off 
High -12–+6 dB Posílení/ořezání pásma výšek. 
Mid -12–+6 dB Posílení/ořezání pásma středů. 
Low -12–+6 dB Posílení/ořezání pásma basů. 

 

 Nastavení limiteru (AMBIENCE-LIMIT)   
 

Jak provést nastavení Limiteru, který komprimuje zvuk, hlasitější, neţ je zadaná úroveň, čímţ činí celkovou 

hlasitost více konzistentní. 

1. Zvolte MENU → AMBIENCE → LIMIT (str. 16). 

Objeví se obrazovka AMBIENCE-LIMIT. Editační procedura je stejná, jako pro Ambience. 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 
Přepínač OFF, ON Limiter on/off 
Threshold -12-0 dB Úroveň hlasitosti, na které začíná komprese. 
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Vytvoření sady 
 
 

Chcete-li mít frázových smyček, viz ―Co je to Frázová smyčka?‖ (str. 9). 
 

Takty, rytmus (doby) a nastavení zvuku 
metronomu (Click) (SETUP) 

 

Podrţte tlačítko [STANDBY] a vstoupíte na obrazovku PHRASE LOOP SETUP. 

 
Poloha úhozu na pad je detekována. 

 
 

Stiskem tlačítka 2 

(CLICK) se objeví 

pruh nad tlačítkem 

a spustí se click 

metronomu. 

Horní úroveň jsou takty a dolní jsou doby. 

 
 
 
Můţete také editovat hodnoty otočením knobů 1 (MEAS) 
a 2 (BEAT). 

 
 

Blíţe o těchto operacích, viz "Takty, rytmus (doby) a nastavení zvuku metronomu (Click) (SETUP)" (s. 26). 

 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 

Počet taktů ve frázi. 

Measures 1–96, FREE 

 
 

Beat 1–9 

 
Click OFF, ON 

Pokud zvolíte ―FREE‖, pomocí [SET LOOP] při nahrávání nastavíte body smyčky (viz níţe). Můţete vyuţít 

parametr ―Default Measures‖ (str. 51) a zadat standardní hodnotu tohoto parametru. 

Rytmus fráze. Můţete vyuţít parametr ―Default Beat‖ (str. 51) a zadat standardní hodnotu tohoto parametru. 
Za/vypnutí zvuku metronomu (clicku). Můţete vyuţít parametr ―Default Click‖ (str. 51) a zadat standardní 
hodnotu tohoto parametru. 

Jak jsme popsali v ―Nastavení zvuku clicku metronomu (PHRASE LOOP SETUP-CLICK)‖ (str. 51), 

můţete nastavit ―zvuk clicku pouze při prvním průchodu smyčkou‖, kdyţ změníte typ zvuku clicku, nebo 

nastavit hlasitost clicku. 

 

 Pouţití tlačítka [SET LOOP] k nastavení smyčky   
 

Pokud je parametr Measures na obrazovce STANDBY nastaven na ―FREE‖, můţete pouţít tlačítko [SET LOOP] 

a nastavit body smyčky i během nahrávání. 

Je-li Measures nastaven na ―FREE‖, tlačítko [SET LOOP] bude při nahrávání (nebo přehrávání) blikat. Pokud jste na 

taktu, který chcete mít ve smyčce, stiskněte tlačítko [SET LOOP], na konci tohoto taktu bude stanoven bod smyčky. 

* Nelze nastavit bod smyčky uprostřed taktu. 

 

 
 

Stiskněte tlačítko 
[SET LOOP] 

Pouţití noţního spínače k nastavení smyčky 
 

Pokud zapojíte pedálový spínač (FS-5U, nutno dokoupit, str. 53) a nastavíte ―Foot Sw‖ (str. 53) na ―PHRASE-LOOP 
CTRL‖, dokáţete nastavit smyčku stiskem spínače. 

 

 
 

 

 

Když podržíte nožní 

spínač poprvé, objeví se 

obrazovka SETUP. 

 

 

(Stejná operace jako tlačítkem [STANDBY]) 

 
Při druhém stisku spínače, se 

nastaví konec aktuálního taktu 

jako konec smyčky. 

 

 

(Stejná operace jako tlačítkem [SET LOOP]) 

 
Třetí a následující stisk 

nožního spínače přepíná 

funkce PLAY a REC. 

 

 

(Stejná operace jako tlačítkem [PLAY]/[REC]) 
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Nastavení kvantizace a tempa (STANDBY) 
 

Podrţte tlačítko [STANDBY], tlačítko [STANDBY] svítí a vstoupíte na obrazovku PHRASE LOOP SETUP. 
 

Knobem 1 (QTZ) 

nastavíte kvantizaci. 

Pokud zvolíte ―OFF‖, 

kvantizace se 

neaplikuje. 

Zobrazí se číslo aktuálně zvolené sady. 
 

 
Knobem 3 (TEMPO) nastavíte tempo. 

 

 
Stiskem tlačítka 2 

(START) nebo 

úhozem na pad 

spustíte nahrávání. 

 
Můţete nastavit tempo stiskem tlačítka 3 (TAP) 4x nebo 

více, v poţadovaném tempu (Tap Tempo). Tempo 

můţete nastavit také ručně, kdyţ podrţíte tlačítko 3 (TAP) 

a poklepete na pad 4x a více, v poţadovaném tempu. 

 
 

 

 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 

QTZ (Quantize)  
 

 

 
TEMPO→ 40-260 

 

 

 

 
Funkce Quantize automaticky srovná nepřesnosti v časování hry na pady, uţ během nahrávání.  

Kdyţ aktivujete kvantizaci, budou úhozy nahrány v přesných intervalech osminových not,  

12-tinových triol, 16-tinových not a 24-tinových triol. Kvantizace funguje jen během nahrávání. 

Toto je tempo fráze. Je-li tempo OCTAPADu synchronizováno k externím hodinám (viz ―MIDI 

Synchronizace‖ (str. 65)), můţete také synchronizovat v zadaném tempu. Namísto hodnoty tempa pak 

v poli tempa vidíte externí hodinový zdroj (―MIDI‖ nebo ―USB‖). 

 

 QUICK MENU obrazovky STANDBY   
 

Na obrazovce PHRASE LOOP STANDBY stiskem [QUICK] vstoupíte na obrazovku QUICK MENU. 
 

Nabídka  Vysvětlení Stránka 

Part 1 

Part 2 

Part 3 

Mění aktuální nastavení zvoleného partu.  str. 44 

Click ON/OFF Za/ vypnutí zvuku clicku. str. 43 

Phrase List Vstoupí na obrazovku PHRASE LIST, takţe umoţňuje načíst frázi. str. 50 

Save Phrase Uloţí frázi. str. 49 

Clear Phrase Vymaţe aktuálně zvolenou frázi. str. 28 

Favorite ON/OFF (V případě ON, se výběr sady pro frázovou smyčku týká Favorites). 
 

 

 Přepínání sad v partu (STANDBY)   
 

Kaţdá fráze má tři party a u kaţdého partu můţe hrát současně na jinou sadu. 

1. Na obrazovce PHRASE LOOP STANDBY, vstupte do QUICK 

MENU a zvolte Part 1–3. 

Aktuální part (aktuálně zvolený part) se změní. 
 

Aktuálně zvolený Part 
 

 
2. Tlačítky [KIT] přepínáte sady. 

Sada aktuálně zvoleného partu se změní. 
 

Pozn. 

Jestliţe jste nenahráli ani jedinou notu partu (jako při načítání fráze), u 

partu je zadána značka, a není moţné přepínat sady. 
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Nahrávání fráze (REC) 
 

Na obrazovce PHRASE LOOP STANDBY, stiskem tlačítka 2 (START) nebo úhozem na pad spustíte nahrávání. 
 

Zobrazuje data stopy 

padu a jméno 

nástroje. 

Zde vidíte sadu kaţdého partu. Jestliţe jste nenahráli 

ani jedinou notu partu (jako při načítání fráze), u partu 

je zadána značka, a není moţné přepínat sady. 

 
 

Pruh vyznačuje data u 

všech partů, vidíte 

polohu kurzoru a dalších 

taktů. 

 
 

Indikuje aktuální takt a dobu. 

 
K přepínání aktuálního partu můţete vyuţít tlačítko 1 

(PART 1) – 3 (PART 3). 

 
 

 

Více o operacích, viz ―Krok 3: Nahrávání― (str. 27). 
 

 

 

Můţete nahrávání zrušit (Undo), které jste právě provedli (str. 28). 
 

Hraní s doprovodem nahrané fráze (PLAY) 
 

Stiskněte tlačítko [PLAY] a jste v reţimu Play. Nahrávání se nespustí, ani kdyţ zahrajete na pady. 
 

Zobrazuje data stopy 

padu a jméno 

nástroje. 

Zde vidíte sadu kaţdého partu. Jestliţe jste nenahráli 

ani jedinou notu partu (jako při načítání fráze), u partu 

je zadána značka, a není moţné přepínat sady. 

 
Pruh vyznačuje data u 

všech partů, vidíte 

polohu kurzoru a 

dalších taktů. 

 

Indikuje aktuální takt a dobu. 

 
K přepínání aktuálního partu můţete vyuţít tlačítko 1 

(PART 1) – 3 (PART 3). 

 
 

 QUICK MENU obrazovky REC/PLAY   
 

Na obrazovce PHRASE LOOP STANDBY stiskem [QUICK] vstoupíte na obrazovku QUICK MENU. 
 

Nabídka  Vysvětlení Stránka 

Undo REC (nebo 
Undo ERASE) 

Můţete vrátit operaci nahrávání nebo vymazání, kterou jste právě provedli. Ihned po nahrávání nebo vymazání, proveďte 
následující operaci str. 
28. Jakmile zastavíte frázi, nelze jiţ pouţít funkci Undo. 

Part Level Nastavení úrovně partů 1–3. str. 48 

Favorite ON Je-li ON, můţete vybrat sady jen z oblíbených sad.  str. 22 

Kit Chain ON Je-li ON, můţete vybrat sady jen z řetězce sad Kit Chain.  str. 37 

Fav/Chain OFF Vypíná jednu z těchto funkcí.  — 

Click ON/OFF Za/ vypnutí zvuku clicku. str. 43 

Clear Part Data Vymaţe obsah aktuálně zvoleného partu. Objeví se dotaz na potvrzení, stiskněte tlačítko 3 (OK).  — 
 

 

Ukončení fráze (STOP) 
Chcete-li zastavit frázi, podrţíte tlačítko[PLAY] a stiskněte tlačítko 

[REC]. Budete vráceni na obrazovku STANDBY (str. 44). 
 

 
 

45 



Editace fráze 
 
 

Co lze dělat v reţimu REC/PLAY 
 

V reţimu Phrase Loop Record nebo Play, můţete stiskem následujících tlačítek získat přístup k funkcím editace 

nebo hry, v reálném čase. Tato moţnost úpravy frází v reálném čase je jednou z nejdůleţitějších a nejţádanějších 

funkcí OCTAPADu. 
 

Tlačítko Vysvětlení Stránka 

 
Přepíná do reţimu PLAY. Nahrávání se nespustí, ani kdyţ zahrajete na pady. str. 45 

 

 
Přepíná do reţimu Record (REC). Hra na pad bude nahrána. str. 45 

 
Podrţíte-li tlačítko [MUTE] a uhodíte na pad, můţete de/aktivovat umlčení na této 

stopě. Stav umlčení vidíte na obrazovce a podle podsvícení padu. 

 
str. 46 

 
Podrţíte-li tlačítko [ERASE] a uhodíte na pad, můţete volitelně vymazat neţádoucí sekci stopy. Uhoďte na pad 

na začátku sekce, kterou chcete vymazat a uhoďte 1x znovu, na konci této sekce. Stav vymazání vidíte na 

obrazovce a podle podsvícení padu. 

 
Stiskem tlačítka [FX-CTRL] vstoupíte na obrazovku FX-CONTROL, kde můţete vyuţít k ovládání efektů knoby. 

Pokud nahráváte v reţimu Phrase Loop, pohyby knobu budou nahrávány. 

 

 
str. 47 

 
 
str. 41 

 
Pokud tlačítko REC bliká: Nastavte body smyčky. str. 43 

 
Pokud tlačítko svítí: Rezervuje operaci (MUTE/PLAY/REC/STOP), která se provede v další smyčce. str. 47 

 
MEMO 

Jestliţe jste zapojili noţní spínač a systémové nastavení ―Foot Sw‖ je na ―PAD CTRL‖, můţete podrţením spínače 

a úhozem na pad provést stejné operace jako tlačítka, uvedená výše. Viz Noţní spínač (str. 53). 
 

Umlčení stopy (MUTE) 
 

Podrţte tlačítko [MUTE] a vstoupíte na obrazovku PHRASE LOOP MUTE. 

 
Umlčené pady (stopy) 
jsou vyznačeny šedě. 

 
Stav podsvícení padů 

Umlčeno Data existují  Ţádná data 

 
 

Stiskem tlačítka 2 (FLIP 

ALL) vymění stav 

umlčení a neumlčení u 

všech stop. 

Bliká svítí                           nesvítí 

  

 
Podrţíte-li tlačítko [MUTE] a uhodíte na pad, můţete de/aktivovat umlčení na této stopě. 

 
 
 

Umlčeno Neumlčeno 

 

 
 
 

Rozdíly v umlčení, u reţimů Play a Rec 
 

 

V reţimu Play nejsou umlčené party slyšet. Např. byste měli umlčet stopy virblu a kopáku, a uhodit na pady sami, aby 

hrály. V reţimu Rec nejsou umlčené party slyšet, stejně jako v Play. Rozdíl je v tom, že když v režimu Rec uhodíte 

na pad umlčené stopy, vymažete všechna data z této stopy, a zruší se její umlčení. 
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Stiskem tlačítka 3 (MUTE ALL) dočasně umlčíte 
všechny stopy. 



 

Odstranění stopy (ERASE) 
 

Podrţte tlačítko [ERASE] a vstoupíte na obrazovku PHRASE LOOP ERASE. 

 
Textový štítek padu 

(stopy), kterou chcete 

vymazat, bliká. 

 
Stav podsvícení padů 

Vymazáno Data existují  Ţádná data 

 

Stiskem tlačítka 1 

(CANCEL) zrušíte 

operaci vymazání. 

     

Bliká 

 

svítí    nesvítí 

Tlačítkem 3 (FX TRACK) vymaţete celou stopu FX 
Control (str. 41). 

 

Podrţíte-li tlačítko [ERASE] a uhodíte na pad, můţete volitelně vymazat neţádoucí sekci stopy. Uhoďte na pad na 

začátku sekce, kterou chcete vymazat a uhoďte 1x znovu, na konci této sekce. 

 
 
 

Start vymazání Zastavení vymazání 

 
 
 

 

• Můţete provést Undo naposledy operací vymazání (str. 28). 

• Pokud jste v reţimu nahrávání, pak i kdyţ zahrajete na pad, který chcete vymazat, bude tento zvuk nahraný. 
 

Rezervace operace v další smyčce (NEXT) 
 

Jak rezervovat operaci (MUTE/PLAY/REC/STOP), která se projeví na začátku následující smyčky. 

Proveďte tuto operaci v reţimu Rec nebo Play (pokud fráze hraje). 

1. Stiskněte tlačítko [SET LOOP/NEXT]. 
 

* Jestliže tlačítko [SET LOOP/NEXT] bliká pomalu (tedy když není nastaven bod 

smyčky), plní funkci SET LOOP (str. 43), takže není možné rezervovat další 

operaci. Jestliže svítí tlačítko [SET LOOP/NEXT], můžete rezervovat další 

operaci. 
 

 
 
2. Stiskněte tlačítko, které chcete rezervovat. 

Můţete rezervovat MUTE, PLAY, REC nebo STOP. 
 

Pokud rezervujete operaci Mute, podrţte tlačítko [MUTE] a uhoďte na pad, který chcete umlčet. 

 
Tlačítko [SET LOOP/NEXT] bliká. 

 
Jestliţe se rezervovat operaci Stop, stiskněte tlačítka [PLAY] a [REC] současně. 

 
Tlačítko, jehoţ operaci chcete rezervovat, bliká. Aţ příště fráze dosáhne začátek smyčky, projeví se rezervovaná 

operace. 

 
 
 

 
Rezervované tlačítko bliká. 
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Nastavení hlasitosti partů (PART LEVEL) 
 

Jak nastavit úroveň partů 1–3. 

1. Na obrazovce PHRASE LOOP (v režimu Rec nebo Play), zvolte ve QUICK MENU příkaz Part Level. 

Třemi knoby nastavíte úroveň partů 1–3. Stiskem tlačítka [BACK] budete vráceni na obrazovku REC/PLAY. 

 
Indikuje aktuální part a sadu kaţdého partu. 

 

Knoby 1– 3 nastavíte 

úroveň partů 1–3. 

 
 

K přepínání aktuálního partu můţete vyuţít tlačítko 1 

(PART 1) – 3 (PART 3). 

 
 

Ukončení režimu Phrase Loop 
 

Ve stavu Standby (pokud stojí), stiskem tlačítka [STANDBY] zhasne LEDka, ukončíte tak reţim Phrase Loop a vrátíte 

se na obrazovku KIT. 

* Pokud ukončíte režim Phrase Loop bez uložení dat, budou ztracena. (na obrazovce se objeví připomenutí). 
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Uloţení/načtení fráze 
 
 

Uložení fráze (SAVE PHRASE) 
 

Nahrané fráze se ztratí při vypnutí přístroje, nebo kdyţ ukončíte reţim Phrase Loop, popř. zvolíte jinou frázi. Pokud 

chcete zachovat tato data, musíte je uloţit do interní paměti, nebo na USB klíč. 

1. Na obrazovce PHRASE LOOP (pokud stojí), zvolte ve QUICK MENU příkaz Save Phrase. 

Objeví se obrazovka SAVE PHRASE. Následujícím knobem a tlačítky zvolte cíl pro uloţení a stiskem tlačítka 3 (SAVE) 

uloţíte frázi. 

Jestliţe zvolíte paměť, která jiţ obsahuje data, na obrazovce se objeví dotaz na potvrzení. Stiskem tlačítka 3 (OK) 

uloţíte frázi. 
 

Knobem 1 (SAVE 

TO) zvolte číslo 

cílové fráze. 

 

 
Tlačítkem 2 (NAME) vstoupíte do okna NAME (str. 35), 

kde můţete frázi pojmenovat. 

 
 

Stiskem tlačítka 1 

přepínáte mezi interní 

(INT) a USB pamětí. 

 
Stiskem tlačítka 3 (SAVE) spustíte operaci Save. 
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Načtení fráze (PHRASE LIST) 
 

Fráze uloţené do interní nebo USB paměti, můţete zvolit v seznamu a poslechnout si je, nebo můţete frázi načíst a 

pomocí Phrase Loop ji přehrát, popř. do ní nahrát další materiál. 

1. Zvolte MENU → LIST (str. 16). 

Objeví se obrazovka PHRASE LIST. Následujícím knobem a tlačítky zvolte frázi, a stiskněte tlačítko 3 (SAVE), načtete 
tak frázi a objeví se obrazovka STANDBY. 

 

Knobem 1 (SELECT) 
zvolte číslo fráze, 

kterou chcete načíst. 

 
Informace o zvolené frázi vidíte zde. 
 

 
Tlačítkem 2 (PREVIEW) si poslechněte frázi. 

 
Stiskem tlačítka 1 

přepínáte mezi interní 

(INT) a USB pamětí. 

 
Stiskem tlačítka 3 (STANDBY) načtete frázi a přejdete na 
obrazovku STANDBY (str. 44). 

 
* Dokud běží náslech (PREVIEW) z USB paměti, nehrajte na pady. Vibrace by mohly vést k chybám. 

 

 QUICK MENU obrazovky PHRASE LIST   
 

Na obrazovce PHRASE LIST stiskem [QUICK] vstoupíte na obrazovku QUICK MENU. 
 

Menu Vysvětlení Str. 
Přejmenování Zobrazí okno NAME, kde můţete frázi pojmenovat. str. 35 
Delete Phrase Vymaţe frázi, zvolenou v seznamu. Objeví se dotaz na potvrzení, stiskem tlačítka 3 (OK) volbu potvrdíte. — 
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Frázová smyčka a zvuk metronomu (Click) 
 
 

Nastavení frázové smyčky (PHRASE LOOP SETUP) 
 

Jak nastavit frázovou smyčku. 

1. Zvolte MENU → SETUP → SETUP (str. 16). 

Objeví se obrazovka PHRASE LOOP SETUP-SETUP. 
 
 
 
 

Knobem [1] (SEL) 

zvolte parametr. 

 

 
Knobem [3] (–/+) upravte hodnotu. 

 
 

2. Knobem 1 (SEL) zvolte parametr. 

3. Knobem 3 (–/+) upravte hodnotu. 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 

Default Measures 1–96, FREE Standardní hodnota, uvedená na obrazovce SETUP MEMO 
 

Default Beat 1–9  Standardní hodnota Beat, uvedená na obrazovce 
SETUP. 

 

 
 

Default Click OFF, ON Standardní hodnota Click, uvedená na obrazovce 
SETUP.  

 
Part1 MIDI Ch 

Part2 MIDI Ch 

Part3 MIDI Ch 

 

 
1-16, OFF 

MIDI kanál kaţdého partu. 

MEMO 

MIDI kanály kaţdého padu, kromě reţimu Phrase Loop, jsou uvedeny znakem ―CH‖ (str. 63). 
 

Tx Start/Stop OFF, ON Pokud je zde ON, MIDI zprávy FA/FC budou vysílány, jakmile spustíte/zastavíte frázovou smyčku. 

Rx Start/Stop OFF, ON Pokud je zde ON, MIDI zprávy FA/FC (start/stop) budou přijímány v reţimu Phrase Loop. 
 

 

Nastavení zvuku metronomu (Click) 
(PHRASE LOOP SETUP-CLICK) 

 

Jak zvolit zvuky, pouţité u metronomu (click). 

1. Zvolte MENU → SETUP → CLICK (str. 16). 

Objeví se obrazovka PHRASE LOOP SETUP-CLICK. 

 
 
 
 

Knobem [1] (SEL) 

zvolte parametr. 

Knobem [3] (–/+) upravte hodnotu. 

 
Tlačítkem 3 (PREVIEW) si poslechněte zvuk clicku. 

 
2. Knobem 1 (SEL) zvolte parametr. 

3. Knobem 3 (–/+) upravte hodnotu. 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 

Sound (Inst Name)  Typ zvuku clicku. 
 

Volume 0–10  Hlasitost zvuku clicku. 
 

Pan L15–CTR–R15 Nastavení panorama zvuku clicku. CTR je střed. 

 
1st Loop Only OFF, ON 

 

Je-li zde ON, uslyšíte zvuk jen při prvním průchodu smyčky, nikoliv při druhém a dalších. 

* Jestliže se při prvním průchodu nic nenahrálo, uslyšíte click také na druhý průchod. 
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Pokud jste uvedli poţadovanou hodnotu zde, 
můţete jednoduše stisknout tlačítko [STANDBY] 
a tyto hodnoty se zobrazí na obrazovce Standby 

frázové smyčky. 



 
 

Nastavení celého OCTAPADu (SYSTEM) 
 
 

Tato nastavení se týkají celého OCTAPADu. 

1. Zvolte MENU → SYSTEM (str. 16). 

Objeví se systémová obrazovka. 

Tlačítka 1 a 2 přepínají záloţky. 

Blíţe o kaţdé obrazovce viz stránky, uvedené níţe. 
 

Obrazovka Vysvětlení Str. 
VOLITELNÉ Nastavení obrazovky a podsvícení. str. 52 
CONTROL Nastavení noţního spínače a externího padu. str. 53 
MIDI MIDI nastavení celého OCTAPADu. str. 65 
INFO Přehled informací o systému. str. 54 
F.RESET Resetuje OCTAPAD do stavu po výrobě. Můţete také obnovit jednotlivou sadu do stavu po výrobě. str. 20 

 

Nastavení obrazovky a podsvícení  
(SYSTEM-OPTIONS) 

 

1. Zvolte MENU → SYSTEM → OPTIONS (str. 16). 

Objeví se obrazovka SYSTEM-OPTIONS. 

 
 
 
 
 

 
Knobem [1] (SEL) 

zvolte parametr. 

 

 
Knobem [3] (–/+) upravte hodnotu. 

 

 
Parametr Hodnota Vysvětlení 

LCD Contrast 1–10  Nastavení kontrastu displeje. 
 

LCD Brightness 1–10  Nastavení jasu displeje. 

 
 
 
 
 
 

Podsvícení 

 

OFF Určuje, jak budou svítit tlačítka [KIT] a podsvícení stavových tlačítek padů. Kdyţ upravujete toto 

nastavení, aktuální stav tlačítek a podsvícení se bude příslušně měnit, takţe hned vidíte daný stav. 

S hodnotou ―OFF‖ zůstanou tlačítka a stavové LEDky padů stále zhasnuté. 
 

TYPE 1  Bude svítit pouze tlačítka [KIT]. 
 

TYPE 2  Svítí tlačítka [KIT]. Stavové LEDky podsvícení padů svítí jen, kdyţ uhodíte na pad. 

 
TYPE 3 

 

Tlačítka [KIT] a stavové LEDky padů svítí vţdy. Doporučujeme pouţít, chcete-li vidět umístění padů na 

temném pódiu. 

 

Tempo Indikátor OFF, ON Určuje stav svícení indikátoru tempa (            ). S hodnotou ―OFF‖ nesvítí, a také indikátor tempa na 

obrazovce KIT je vypnutý. 

Za/vypíná indikátor za/vypnutí externího triggeru na obrazovce KIT. 

 
Ext Pad Indikátor OFF, ON 

Je-li zapnutý, indikace bude tak, jak ji vidíte na obrázku napravo. 

Pokud je vypnutý, vidíte jednodušší indikaci a bude zobrazeno jméno 

padu, jen kdyţ uhodíte na pad. 
 

Kit Tempo Func DISABLE, ENABLE Určuje, zda bude aktivní parametr ―Kit Tempo‖ (str. 34) kaţdé sady. Zvolíte-li ENABLE, tempo se změní 
podle sady, při jejím přepnutí. Avšak nezmění se, jestliţe je Kit Tempo na Off. 

 
V-LINK Button Lock OFF, ON Pokud je zámek aktivní, tlačítko [V-LINK] nefunguje. 

 

Write Protect OFF, ON Je-li ochrana před zápisem aktivní, není moţné uloţit jakékoliv nastavení. 
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Nastavení nožního spínače a externího padu 
(SYSTEM-CONTROL) 

 

 Zapojení noţního spínače   
 

Noţní spínače zapojíte do jacku FOOT SW. 
 

Můţete pouţít speciální kabel (PCS-31L: 

nutno dokoupit) k zapojení dvou noţních 

spínačů (FS-5U: nutno dokoupit). 

Noţní spínač, zapojený do černého 

konektoru je spínač 1 a v červeném je 

spínač 2. 

 

Nastavte polaritu spínače FS-5U dle obrázku níţe. 

 
 
 
 

Popř. můţete zapojit jeden pedálový spínač (DP-2: nutno dokoupit), místo FS-5U. V tom případě 

DP-2 funguje jako noţní spínač 1. 
 

Provedení nastavení 
 

1. Zvolte MENU → SYSTEM → CONTROL (str. 16). 

Objeví se obrazovka SYSTEM-CONTROL. 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 
 OFF Zadejte funkce noţních spínačů 1 a 2. S hodnotou ―OFF‖ nebudou noţní spínače reagovat. 

  Kdyţ podrţíte noţní spínač, vyjede nabídka. Podrţte noţní spínač a uhoďte na pad, chcete-li, aby 

ovládal funkci, přiřazenou tomuto padu. V tom případě nezazní zvuk. 
 

Režim KIT 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Foot Sw 1 

Foot Sw 2 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PAD CTRL 

 
Tap Tempo Tempo můţete zadat také úhozem na pad čtyři a vícekrát 

v příslušném intervalu (Tap Tempo). 

FX Bypass Provede stejnou funkci jako [BYPASS] na obrazovce FX Control (str. 41). 

Phrase Play Vyvolá frázi, přiřazenou v ―KIT OTHERS-PHRASE‖ (str. 34), a 

spustí frázovou smyčku v reţimu Play. 

Nelze pouţít, pokud nebyla dříve přiřazena fráze. 

P.LoopStdby Přejde na obrazovku Phrase Loop Standby (str. 44). 

Obrazovka nastavení (str. 43) se aktivuje, kdyţ podrţíte pedál. 

Kit < Zvolí předchozí sadu (nebo předchozí krok, pokud je Kit Chain zapnutý). 

Kit > Zvolí následující sadu (nebo následující krok, pokud je Kit Chain zapnutý). 

Režim Phrase Loop 

ERASE Provede stejnou funkci jako tlačítko [ERASE] (str. 47). 

MUTE Provede stejnou funkci jako tlačítko [MUTE] (str. 46). 

FX Bypass Provede stejnou funkci jako [BYPASS] na obrazovce FX Control (str. 41). 

SET/NEXT Provede stejnou funkci jako tlačítko [SET LOOP/NEXT] (str. 43, 47). 

PLAY Provede stejnou funkci jako tlačítko [PLAY] (str. 45). 

REC Provede stejnou funkci jako tlačítko [REC] (str. 45). 

MEMO 

Frázi zastavíte současným úhozem na [PLAY]/[REC] padů. 

Part < Zvolí předchozí part. 

Part > Zvolí následující part. 

START/STOP (Umoţňuje start/stop frázovou smyčku). 

 

PHRASE-LOOP CTRL Spustí operace frázové smyčky STANDBY → SET LOOP → PLAY ←→ REC (str. 43).  

Kit + Zvolí následující sadu (nebo následující krok, pokud je Kit Chain zapnutý). 

Kit – Zvolí předchozí sadu (nebo předchozí krok, pokud je Kit Chain zapnutý). 
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Parametr Hodnota Vysvětlení 

 
OFF 

 

Ext Pad 1 

Ext Pad 2 

Ext Pad 3 

Ext Pad 4 

 

 
 
 
FootSw1 Polarity 

FootSw2 Polarity 

 

PHRASE-LOOP CTRL Spustí operace frázové smyčky STANDBY → SET LOOP → PLAY ←→ REC.  

Kit + Zvolí následující sadu (nebo následující krok, pokud je Kit Chain zapnutý). 

Kit – Zvolí předchozí sadu (nebo předchozí krok, pokud je Kit Chain zapnutý). 
 

Phrase Play Vyvolá frázi, přiřazenou v ―KIT OTHERS-PHRASE‖ (str. 34), a spustí frázovou smyčku v reţimu Play. 

TAP TEMPO Tempo můţete zadat také úhozem na pad čtyři a vícekrát v příslušném intervalu (Tap Tempo). 

START/STOP (Umoţňuje start/stop frázovou smyčku). 
 

Určuje polaritu noţního spínače. Pokud noţní spínač nepracuje dle očekávání, změňte jeho nastavení. 

NORMAL, INVERT 

 

 

Přehled informací o systému  
(SYSTEM-INFO) 

 
 

1. Zvolte MENU → SYSTEM → INFO (str. 16). 

Objeví se obrazovka SYSTEM-INFO. 
 

Parametr Vysvětlení 

Internal Memory Zbývající interní paměť. 
 

Program Version Verze systémových programů. 
 

Sound Version Verze zvuku. 

Serial# Sériové číslo. 
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Zadá stejné operace, jako se provedou po úhozu na Ext Pad 1–4. S nastavením jiným, neţ ―OFF‖, 

nebude pad nadále po úhozu vyrábět zvuk. 



Pouţití USB paměti 
 

 
Zapojením USB paměti (nutno dokoupit), můţete zálohovat veškerá nastavení OCTAPADu (nebo třeba jen 

jednotlivé sady) do USB paměti. 

 

Dokud jste na obrazovce USB, nehrajte na pady! 
Pokud uhodíte na pady, kdyţ se načítá nebo zapisuje do USB paměti, vibrace mohou vést k chybám. Z toho důvodu 

jsou pady zablokovány a nevyrábí zvuk, pokud jste na obrazovce USB. 

 

Používejte USB klíč od dealera Roland! 
U produktů jiných výrobců nelze zaručit správnou funkčnost. 

 

Nikdy neodpojujte USB paměť, dokud je OCTAPAD zapnutý! 
Mohli byste poškodit USB paměť nebo data. 

 

Pečlivě zasuňte USB paměť zcela dovnitř — až si pevně zasedne! 
 

Do USB konektoru nezapojujte jiné zařízení, než USB paměťový klíč! 
 
 

Formátování USB paměti (USB-FORMAT) 
 

Před prvním pouţití USB paměti v OCTAPADu ji musíte zformátovat (inicializovat). 
 

Pozn. 

Pokud zformátujete USB paměť, veškerá data, dříve uloţená v paměti budou vymazána. Důleţitá data si proto 

zkopírujte do počítače. 

1. Zapojte USB paměť do konektoru USB MEMORY. 

2. Zvolte MENU → USB → FORMAT (str. 16). 

Objeví se obrazovka USB-FORMAT. 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

Stiskem tlačítka 3 se objeví dotaz na potvrzení. 

 
3. Stiskněte tlačítko 3 (ENTER). 

Objeví se obrazovka potvrzení. 

4. Stiskněte tlačítko 3 (FORMAT). 

Zobrazí se opět dotaz na potvrzení. 

5. Stiskněte tlačítko 3 (OK). 

Spustí se formátování. Po dokončení formátování se objeví závěrečná obrazovka. 
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Ukládání dat do USB paměti (USB-SAVE) 
 

Jak můţete zálohovat nastavení OCTAPADu nebo nastavení konkrétní sady do paměti USB. 

1. Zvolte MENU → USB → SAVE (str. 16). 

Objeví se obrazovka USB-SAVE. 

 
 
 
 
 

 
[Knob 1] (SELECT) 

volí operaci. 

 

 
Tlačítko 3 (ENTER) potvrdí operaci. 

 
 

2. Knobem 1 (SELECT) zvolíte nastavení, které chcete uložit, a stiskem tlačítka 3 (ENTER) potvrdíte 

operaci. 
 

Položka Vysvětlení 

1 KIT Uloţí pouze jednu sadu 

BACKUP ALL Uloţí všechna data 
 

 

Uloţení jedné sady (1 KIT) 
 

3. Knobem 1 (SAVE TO) zvolte číslo cílové sady, knobem 3 (SOURCE) zvolte sadu, kterou chcete 

uložit, tlačítkem 3 (SAVE) pak operaci potvrdíte. 

Objeví se dotaz, zda chcete uloţením přepsat předchozí data. Stiskem tlačítka 3 (OK) potvrdíte operaci Save. 
 

Zálohování všech dat (BACKUP ALL) 
 

3. Knobem 1 (SAVE TO) zvolte cílové číslo a tlačítkem 2 (NAME) pojmenujete ukládaná data. Nakonec 

stiskem tlačítka 3 (SAVE) operaci potvrdíte. 

Objeví se dotaz, zda chcete uloţením přepsat předchozí data. Stiskem tlačítka 3 (OK) potvrdíte operaci Save. 
 

Načtení dat z USB paměti (USB-LOAD) 
 

Jak načíst dříve uloţená data z USB paměti. 

1. Zvolte MENU → USB → LOAD (str. 16). 

Objeví se obrazovka USB-SAVE. 

 
 
 
 
 

 
Knobem [1] (SEL) 
zvolte operaci. 

 

 
Tlačítko 3 (ENTER) potvrdí operaci. 
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2. Knobem 1 (SELECT) vyberte data, která chcete načíst a tlačítkem 3 (ENTER) potvrďte operaci. 
 

Položka Vysvětlení 

1 KIT Načte pouze jednu sadu 

BACKUP ALL Načte všechna data 
 

 

Načtení jen jedné sady (1 KIT) 
 

3. Knobem 1] (SOURCE) zvolte zdrojovou sadu (v USB paměti), kterou chcete načíst, knobem 3 (DEST) 
zvolte cílovou sadu (v paměti OCTAPADu), do které ji chcete načíst, tlačítkem 3 (LOAD) operaci 
potvrdíte. 

Objeví se obrazovka potvrzení. 

4. Tlačítkem 3 (OK) spustíte operaci Load. 
 

Načtení všech dat (BACKUP ALL) 
 

3. Knobem 1 (SOURCE) zvolte zdrojovou paměť pro načtení (v USB paměti). Tlačítkem 3 (LOAD) 

operaci potvrdíte. 

Objeví se obrazovka potvrzení. 
 

Pozn. 

Kdyţ načtete všechna data, veškerá data v paměti OCTAPADu budou přepsána. Zálohujte proto důleţitá data, 

neţ budete pokračovat. 

4  Tlačítkem 3 (OK) spustíte operaci Load. 
 

Zobrazení / vymazání dat v USB 
(USB-VIEW) 

 

Povíme si, jak zobrazit data v USB paměti. Můţete také vymazat zvolená data. 

1. Zvolte MENU → USB → VIEW (str. 16). 

Objeví se obrazovka USB-VIEW. 

 
 
 
 
 

 
Knobem [1] (SEL) 
zvolte operaci. 

 

 
Tlačítko 3 (ENTER) potvrdí operaci. 

 
 

2. Knobem 1 (SELECT) zvolte položku, kterou chcete vidět a tlačítkem 3 (ENTER) ji potvrdíte. 
 

Položka Vysvětlení 

KIT Zobrazí sloţku KIT. 

PHRASE Zobrazí sloţku PHRASE. 
 
 

BACKUP Zobrazí sloţku BACKUP. 

 
Change Data Folder Změní datovou sloţku 

 

Knobem 1 (SELECT) zvolíte datovou sloţku, a stiskem tlačítka 3 (ENTER) volbu 

potvrdíte. Jedině datová sloţka, kterou jste zvolili zde, bude předmětem operací v 

OCTAPADu. Můţete si vytvořit novou datovou sloţku tlačítkem 2 (NEW). 

 
 
 

 
 

57 

Chcete-li vymazat soubor, knobem 1 (SELECT) soubor vyberte a tlačítkem 3 
(DELETE) jej vymaţte. 



USB kabel (nutno dokoupit) 
 

Připojení k počítači přes USB 
 
 

Propojíte-li nástroj s počítačem (běţně dostupným) USB kabelem konektor USB-MIDI na zadním panelu OCTAPADu, 

můţete provádět následující MIDI operace. 

• Trigger zvuky v počítači hraním na OCTAPAD. 

•  Nahrávat do sekvenceru přímo z OCTAPADu. 

•  Vyuţít sekvencer k hraní na OCTAPAD. 
 

Zavěste šňůru adaptéru na 

háček na zadním panelu, 

podle schématu napravo. Tím 

zabráníte vzniku chyb při USB 

komunikaci, způsobených 

vibracemi při úhozech na 

OCTAPAD. 

 
Pro silnější kabel 

 
 
 
 

 
Pro tenčí USB kabel  
  

 

 
 

 
 
 
 

* Blíže o požadavcích, viz webovou stránku Roland. 
 

Stránka Roland 
Zde můţete stáhnout originální ovladač a nahlédnout do pokynů k instalaci a systémových poţadavků. 

www.roland.com 
 
 

Pozn. 

•  Pouze MIDI data lze vysílat a přijímat přes USB. 

•  Zapněte OCTAPAD před spuštěním MIDI aplikací na počítači. Neza/vypínejte OCTAPAD, dokud běţí MIDI aplikace. 
 

Nastavení USB ovladače 
 

Normálně není nutné instalovat USB ovladač do počítače. Pokud však vznikne problém se zapojením (libovolná 

závada, nebo je slabá komunikace), můţete situaci vyřešit staţením a instalací originálního ovladače Roland, dle 

popisu níţe. 

1. Na obrazovce SYSTEM-MIDI OCTAPADu, změňte hodnotu ―USB Driver‖ (str. 65) na ―VENDER‖. 

2. Vypněte OCTAPAD a znovu jej zapněte. 

3. Stáhněte a nainstalujte originální ovladač Roland. 

Blíţe o staţení a instalaci originálního ovladače Roland, viz webovou stránku Roland. 
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Nastavení interní citlivosti padů 
 
 

 
 

 
Jak nastavit citlivost interních padů. 

1. Zvolte MENU → PAD → INTERNAL (str. 16). 

Objeví se obrazovka PAD SETTING-INTERNAL. 

2. Úhozem na pad zvolte pad, jehož nastavení 

chcete editovat. 

3. Knobem 1 (SEL) zvolte parametr. 

4. Knobem 3 (–/+) upravte hodnotu. 

 

Následující parametry jsou společné padům 1–8. 

 

 
 
 
 
 
Stupnice Trigger. 

Zobrazuje hodnotu dynamiky. 

 
Úhozem na pad zvolte ten, jehoţ 

nastavení chcete editovat. 

 
Knobem [1] (SEL) zvolte parametr. 

 
 
Knobem [3] (–/+) upravte hodnotu. 

 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 

Můţete nastavit citlivost padů a přizpůsobit je tak svému osobnímu stylu hry. 
 

Citlivost -9–+9 
Tím můţete mít dynamičtější ovládání hlasitosti zvuku, zaloţeném na tom, jak tvrdě hrajete. Vyšší 

citlivost umoţňuje padu silnou hlasitost i při lehkém stylu hry. Niţší citlivost zajistí, ţe pad bude hrát slabě 

i při silnějším stylu hry. 

Křivku nastavte tak, aby výsledek byl co nejpřirozenější. 

Hlasitost 

 
LINEAR 

Standardní nastavení. Výsledkem je 

nejpřirozenější odezva mezi dynamikou hry a 

změnou hlasitosti. 

 
 
 

LINEAR 

 
 
 
Dynamická hra 

Hlasitost Hlasitost 

 
 

EXP1, EXP2 
Ve srovnání s LINEAR, silnější dynamika dává 

větší změnu. 

 
EXP1 

 
Dynamická 
hra 

 
EXP2 

 
Dynamická hra 

Hlasitost Hlasitost 

 
Velocity Curve  

LOG1, LOG2 
Ve srovnání s LINEAR, měkčí dynamika dává větší 

změnu. 

 
Silný úhoz   

LOG1 Dynamika 

 
LOG2 

 
Silný úhoz 
Dynamika 

 
Hlasitost 

 
 

SPLINE 
Podle dynamiky hry dochází k extrémním 

změnám. 

 
 
 

 
LOUD1, LOUD2 

 
 
 
Velmi malá dynamická odezva‚ snadno 

udrţíte silnou hlasitost hry. 

Jestliţe pouţíváte bicí trigger jako externí pad, tato 

nastavení vedou k odpovídajícímu spouštění. 

 
Silný úhoz 

SPLINE Dynamika 

Hlasitost
 Hlasitos
t 
 

 
 

Silný úhoz 

 
 
 
 
 

 
Silný úhoz 

LOUD1 Dynamika LOUD2 Dynamika 

Toto nastavení umoţňuje, ţe trigger signál bude přijímán jen, pokud z padu přijde nad určenou intenzitou 
(dynamikou). Toho vyuţijete, kdyţ chcete zabránit, aby pad zazněl, pokud je ovlivněn vibracemi z ostatních 
padů. 

V následujícím příkladu bude B znít, ale A a C nikoliv. 

Threshold 

 

 
Threshold -2–+9 

 
 

Nastavíte-li vyšší hodnotu, nezazní ţádný zvuk, pokud se na pad hraje jen lehce. Postupně zvyšujte 
hodnotu ―Threshold‖ a hrajte na pad. Sledujte výsledek a podle toho upravte nastavení. Proces opakujte, 
dokud není nastavení odpovídající vašemu stylu hry. 
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Interní pady (PAD SETTING-INTERNAL) 



Nastavení externího padu a pedálu 
 
 

Zapojení volitelných padů a pedálů 
 

OCTAPAD umoţňuje zapojit řídící pedál hi-hat (FD-8), trigger kopáku nebo pady do externích trigger vstupů. Níţe 

uvedený obrázek zobrazuje typickou sadu zapojení, ale je i spousta jiných moţností, jako např. dva pedály kopáku do 

vstupu 1/KICK a vstupu 2/SNARE. 

Po zapojení externích padů či pedálů potřebujete nastavit správně parametr Pad Type, dle popisu níţe. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4/RIDE 
  

3/HI-HAT 2/SNARE 1/KICK 
 

HH CTRL 
V-cymbal 

(např. CY-
12R/C) 

  Činelový Pad 

(např. CY-5) 
V-Pad 

(celá řada PD) 
Kopákový trigger pad 

(např. KD-8, KD-7)  Ovládací pedál Hi-Hat 

(FD-8, VH-11) 
 

* Chcete-li provést zapojení, použijte kabel, který je přibalen ke každému padu. 
 

Externí pady (PAD SETTING-EXTERNAL) 
 

Jak provést nastavení externích padů. 

1. Zvolte MENU → PAD → EXTERNAL (str. 16). 

Objeví se obrazovka PAD SETTING-EXTERNAL. 
 

Úhozem na pad 
zvolte ten, jehoţ 
nastavení chcete 
editovat. 

 

Tři sady nastavení externího padu lze uloţit (banky 1–3). 

Knobem 2 (BANK) měníte banky. 

 
Trigger stupnice 

a typ kaţdého 

padu. 

Tlačítkem 3 (NAME) přejdete na obrazovku, kde 
můţete banku pojmenovat (str. 35). 

 
Knobem [1] (SEL) 

zvolte parametr. 

 
Knobem 3 (–/+) upravíte hodnotu. 

 
2. Úhozem na externí pad (nebo pedálem) zvolíte pad, jehož nastavení chcete upravit. 

3. Knobem 1 (SEL) zvolte parametr. 

4. Knobem 3 (–/+) upravte hodnotu. 
 

Banky 
 

Můţete uloţit aţ tři různé externí konfigurace padů. Nazýváme je banky (1–3). Knobem 2 (BANK) měníte banky. 

Tlačítkem 3 (NAME) přejdete na obrazovku, kde můţete konkrétní banku pojmenovat (str. 35). 
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 Specifikace typu externího padu (PAD TYPE)   
 

―Pad Type‖ je soustava různých parametrů, souvisejících s konkrétními pady. Tyto parametry se nastavují na 

správné hodnoty automaticky, dle volby ―Pad Type‖. 

Jestliţe odezva padu nesplňuje vaše očekávání, můţete provést jemná nastavení parametrů padu, čímţ je 

přizpůsobíte dynamice hry. 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 

 
Pad Type 

KD-7, KD-8, KD-85, KD-120, KD-140, PD-8, PDX-6, PDX-8, 
PD-85, PD-105, PD-105X, PD-125, PD-125X, CY-5, CY-8, 
CY-14C, CY-12R/C, CY-15R, VH-11, RT-10K, RT-10S, RT-
10T 

Pro kaţdý pad můţete zvolit jeho typ, který pouţíváte (typ 

padu), takţe OCTAPAD přijme z padu přesný signál. 

 

 Nastavení citlivosti externích padů   
 

Pokud zadáte typ padu, pak následující hodnoty se automaticky nastaví na vhodné pro kaţdý pad, coţ znamená, ţe 

je normálně nebudete muset upravovat. Jestliţe se přejete provést podrobné nastavení, můţete editovat následující 

parametry. 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 

Sensitivity 1–32  Blíţe viz vysvětlení ―Citlivosti‖ (str. 59). 

Threshold 0–16  Blíţe viz vysvětlení ―Threshold‖ (str. 59). 

LINEAR, EXP1, 

Velocity Curve 
EXP2, LOG1, 

LOG2, SPLINE, 

LOUD1, LOUD2 

 

Podrobnosti viz vysvětlení ―Dynamické křivky‖ (str. 59). 
 

 
Určuje dobu detekce pro trigger signál. 

Jelikoţ doba nástupu trigger signálu vzorku se můţe lehce lišit, v závislosti na 

charakteristice kaţdého padu nebo akustického triggeru (snímače), můţe se 

stát, ţe identický úhoz (dynamika) vyrobí zvuk s jinou hlasitostí. Pokud se tak 

stane, můţete nastavit ―Scan Time‖, takţe způsob hry bude detekován 

přesněji. 

 
 
 
Scan Time 

 
 
 
 

 
Time 

Scan Time (ms) 0.1–4.0 Hrajte na pad konstantní silou a postupně zvyšujte hodnotu Scan Time od 0.1ms, aţ se výsledná hlasitost stabilizuje 

na nejsilnější úrovni. S tímto nastavením zkuste uhodit lehce i silně a sledujte, zda se změny hlasitosti projeví 

správně. 

* Jelikož jste nastavili hodnotu výše, určitou dobu zabere, aby hlasitost zvuku vzrostla. Nastavte 

zde nejnižší možnou hodnotu. 

Toto nastavení zabrání falešnému spouštění. 

Důleţité je, zda pouţíváte akustické bicí triggery. Jelikoţ triggery mohou 

vyrobit upravené vzorky, můţe to způsobit nečekané zaznění v bodě A 

tohoto nastavení. 

 

To se někdy stává zvláště u nejasného okraje vzorku. Retrigger Cancel 

zaznamená toto zkreslení a zabrání dalšímu spuštění. 

Hrajte stále na pad a zvyšujte hodnotu ―Retrig Cancel‖, aţ se opakované spouštění jiţ neobjeví. 

Time 

Retrigger Cancel 1–16 * Ačkoliv toto nastavení na vyšší hodnotu zabrání opakovanému spouštění, může se snadno stát, že 

budou vynechány správné zvuky při rychlé hře (víření, apod.) . Nastavte zde nejnižší možnou 

hodnotu, přičemž je jisté, že nedochází k opakovanému spouštění. 

MEMO 

Tento problém spouštění můţete eliminovat pomocí nastavení parametru Mask Time. Mask Time 

nedetekuje trigger signály, pakliţe se dostaví v určitou dobu po přijetí předchozího trigger signálu. Retrigger 

Cancel detekuje utlumení úrovně trigger signálu a spustí zvuk aţ po interním určení, které trigger signály 

byly skutečně vygenerovány při úhozu na blánu, přičemţ ostatní (zdánlivé) trigger signály vyloučí. 

Toto nastavení zabrání opakovanému spouštění. 

Stává se, ţe kdyţ uhodíte beaterem na kopák, ţe se odrazí a 

uhodí ihned podruhé — u akustických bicích zase zůstává beater 

u blány – takţe jeden úhoz sejmete ―dvakrát‖ (zazní dva zvuky 

místo jednoho). Nastavení Mask Time tomuto dokáţe zamezit. 

Jakmile uhodíte na pad‚ veškeré další triggerovací signály přijaté 

v době ―Mask Time‖ (0-64ms), budou ignorovány. 

Mask Time  
 
 
 
Time 

Mask Time (ms) 0–64 Nastavte hodnotu ―Mask Time‖ při hraní na pad. Zvuk nezazní 

V případě triggeru kopáku nechte beater spuštěný a začněte hrát velmi rychle, přičemţ zvyšujte hodnotu ―Mask 
Time‖, aţ nezní ţádné jiné zvuky, neţ správně generované beaterem. 

* Při nastavení na vysokou hodnotu, bude obtížné hrát velmi rychle. Proto zde nastavte nejnižší možnou 
hodnotu. 

MEMO 

Pokud zazní dva a více zvuků na jeden úhoz na blánu, musíte nastavit Retrigger Cancel. 
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Parametr Hodnota Vysvětlení 

Toto nastavení zruší přeslech (crosstalk), který znamená, ţe kdyţ zahrajete na jeden pad, ozve se zvuk také 

z jiného padu. To se stává, pokud jsou dva pady nainstalovány na stejném stojanu. V některých případech 

můţete předejít přeslechu mezi dvěma pady větší vzdáleností mezi pady. 

MEMO 

V některých případech můţete předejít přeslechu mezi dvěma pady větší vzdáleností mezi pady. 
X-Talk Cancel Rate 

(%) 0–80 

 
 
 
 
 

 
Rim Gain 0.0–8.0 

 
 
 

Rim Adjust 0.0–8.0 

Příklad přeslechu: Uhodíte na pad 2/SNARE a zazní také 3/HI-HAT 

Hrajte na 2/SNARE pad a postupně zvyšujte hodnotu ―XTalk Cancel‖ pro 3/HI-HAT pad, aţ přestane znít 3/HI-

HAT pad, při úhozu na 2/SNARE pad. Zvyšte ―XTALK CANCEL‖ pro pad, pouţitý u 3/HI-HAT. Pad 3/HI-HAT tak 

bude méně citlivý na příjem přeslechu z jiných padů. 

* Jestliže nastavíte hodnotu příliš vysoko a zahrajete na oba pady současně, pak ten, jehož úhoz 

bude slabší, vůbec nezazní. Buďte opatrní a nastavte parametr na minimální hodnotu, potřebnou k 

prevenci přeslechu. 

Máte-li zapojeny pady PD-125/120/105/85/80R, PDX-8, PD-9/8/7, řady CY, VH-11, nebo RT-10S, můţete 

nastavit vztah mezi dynamikou hry (silou úhozu) na ráfek/okraj a výslednou hlasitostí. 

Vyšší hodnota umoţní na ráfku/okraji vyrobit vyšší hlasitost i při lehkém stylu hry. Niţší citlivost zajistí, ţe 

ráfek/okraj bude hrát slabě i při silnějším stylu hry. 

Zapojíte-li PD-125/120/105/85/80R, PDX-8 nebo RT-10S , můţete nastavit citlivost odezvy ráfku. Můţe se 

stát, ţe zvuk na ráfku zazní neočekávaně, pokud uhodíte na blánu příliš silně. Tuto situaci můţete zlepšit 

sníţením hodnoty ―Rim Adjust‖. Pokud ji však nastavíte příliš nízko, můţe být obtíţné zahrát poté zvuk ráfku. 

 

Nastavení externího pedálu Hi-Hat  
(PAD SETTING-HH PEDAL) 

 

Jak provést nastavení volitelného, externího hi-hat pedálu (FD-8 nebo VH-11). 

1. Zvolte MENU → PAD → HH PEDAL (str. 16). 

Objeví se obrazovka PAD SETTING-HH PEDAL. 

 
Indikátor kalibrace pedálu 

Pokud je Pad Type na ―VH-11‖, je zobrazen 

indikátor kalibrace pedálu VH-11. 

Pro typy jiné neţ VH-11, se indikace týká FD-8. 

  

 
Knobem [3] (–/+) upravte hodnotu. 

 
2. Knobem 3 (–/+) upravte hodnotu. 

 
Parametr Hodnota Vysvětlení 

Určuje citlivost hraní nohou, nebo techniky foot-splash. 
HH Pedal Sens -10–+10 

Kladné (―+‖) hodnoty umoţňují hrát silnějšími zvuky, i kdyţ lehce stisknete pedál. 

 
* Pokud zapojíte externí hi-hat pedál, nastavte ―HH CTRL‖ (str. 32) parametr nástroje hi-hat na ―PEDAL‖. 

 

 Nastavení VH-11 Offset   
 

Jestliţe pouţíváte V-hi-hat (VH-11: nutno dokoupit), proveďte nastavení otočením šroubu VH offset u VH-11, 

a sledujte indikátor vpravo na obrazovce. 

 
 

Nastavte jej tak, ţe 

tento symbol vidíte na 

indikátoru 

 

 
 

Nastavení šroubu VH offset 

 
 
 

 

Nastavení bodů Offset 
Pokud zavřený zvuk hi-hat nemůţete získat, otočte šroubem nastavení VH offset směrem ke ―CLOSE‖. Pokud 

nemůţete získat otevřený zvuk hi-hat, otočte šroubem nastavení VH offset směrem k ―OPEN‖. Jestliţe uhodíte 

silně na hi-hat a zvuk je ořezaný, otočte šroubem VH Offset směrem k ―OPEN‖. 
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Nastavení MIDI 
 

 
 

MIDI 
 

MIDI (Musical Instrument Digital Interface) je univerzální standard, umoţňující výměnu dat pro hru a dalších 

informací mezi elektronickými hudebními nástroji a počítači či jinými přístroji. 

―Tabulka MIDI Implementace‖ (str. 70) je tabulka, která usnadňuje kontrolu, které MIDI zprávy OCTAPAD dokáţe 

přijímat. Porovnáním tabulek MIDI implementace OCTAPADu a jiného MIDI zařízení vidíte, které zprávy jsou 

kompatibilní u obou zařízení. 
 

 
 

Nastavení MIDI celé sady (KIT MIDI) 
 

Jak provést nastavení kaţdé sady. 

1. Zvolte MENU → MIDI (str. 16). 

Objeví se obrazovka KIT MIDI. 

 

Pro záložky CH, NOTE nebo G.TIME 
 
 

Hodnota kaţdého padu (Inst A je výš, Inst B níţ) 

 
 

Knobem [1] (PAD 
SEL) zvolte pad, který 

chcete editovat. 

Hodnoty pro externí trigger vstupy 1–4 (blána je výš, 

ráfek níţ) 

 
Knobem [2] (B) upravte hodnotu Inst B 

(Rim). Knobem [3] (A) upravte hodnotu 

Inst A (Head). 

 
Parametr Hodnota Vysvětlení 

CH záložka 
 

 
 

CH GBL, 1–16, OFF 
 

 
 

NOTE# záložka 

 
NOTE# OFF, 0–127 

 
G.TIME záložka 

 
 

G.TIME 0.1–8.0, ALT 

 

MIDI kanál, na kterém bude kaţdý pad vysílat zprávy. 

Je-li nastaven na „OFF―, zprávy vyslány nebudou. Je-li zde ―GBL‖, MIDI zprávy budou vysílány na ―Globálním 
kanálu‖ (str. 65), zadaném v systémovém nastavení. 

 
MEMO 

MIDI kanál v reţimu Phrase Loop je zadán ―Part 1–3 MIDI Ch.‖ (str. 51). 
 

Číslo MIDI Note, vysílané na kaţdém padu. 
 

Pady s konfliktním číslem noty, s jiným padem, jsou na obrazovce vyznačeny symbolem ―*‖. 
 
Trvání vyslaných not z kaţdého padu. 

Gate time, odpovídající době mezi stiskem klávesy a jejím uvolněním na MIDI klaviatuře (doba mezi 

Note-on a Note-off). Můţete ji zadat v rozsahu 0,1s aţ 8s (sekund). Pokud zvolíte ALT (Alternate), zprávy 

Note-on a Note-off budou vysílány střídavě s kaţdým úhozem na pad. 
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Pro záložky HIHAT a KNOB 
 
 
 
 
 
 

Knobem [1] (SEL) 

zvolte parametr. 

 
 
Knobem [3] (–/+) upravte hodnotu. 

 

 
Parametr Hodnota Vysvětlení 

HIHAT záložka 

 
HH Close Note# A OFF, 0–127  číslo MIDI Note, vysílané zavřenou hi-hat Inst A (Head). Je-li nastaveno „Off―, MIDI zprávy vysílány 

nebudou. 

 
HH Close Note# A OFF, 0–127  číslo MIDI Note, vysílané zavřenou hi-hat Inst B (Rim). Je-li nastaveno „Off―, MIDI zprávy vysílány 

nebudou. 

 
HH Pedal Note# OFF, 0–127  číslo MIDI Note, vysílané pedálem hi-hat. Je-li nastaveno „Off―, MIDI zprávy vysílány nebudou. 

 

Pedal Ctrl Change# OFF, 1–5, 
7–31, 64–95 

 
Určuje zprávy Control change, které budou vysílány a přijímány jako MIDI data, určující hloubku, na 

jakou bude stisknutý hi-hat pedál. Je-li nastaveno „Off―, MIDI zprávy vysílány nebudou. 

 
Kompatibilita 
pedálu 

GENERAL  Nastavení zvolte, pokud vyuţíváte externí MIDI zvukový modul, jiný neţ řadu V-Drums. 

 

 
KNOB záložka 

V-DRUMS 
 

Knob1 Ctrl Change# OFF, 1–5, 

7–31, 64–95 

Knob2 Ctrl Change# OFF, 1–5, 
7–31, 64–95 

Knob3 Ctrl Change# OFF, 1–5, 
7–31, 64–95 

 

Knob MIDI Channel GLOBAL, 1–16, OFF 

 

 
Zpráva Control change, zadaná zde, bude vyslána, jakmile otočíte knobem 1–3 na obrazovce FX 

CONTROL. Je-li nastaveno „Off―, MIDI zprávy vysílány nebudou. 

 

 
Kdyţ otočíte knobem 1– 3, zprávy Control change budou vysílány na vysílacím kanálu, zadaném zde. 

Je-li nastaveno „Off―, MIDI zprávy vysílány nebudou. S hodnotou ―GLOBAL‖, budou MIDI zprávy 

vysílány na ―globálním kanálu‖ (str. 65), určeném systémovým nastavením. 

 
 QUICK MENU obrazovka KIT MIDI   

 

Na obrazovce KIT MIDI stiskem [QUICK] vstoupíte na obrazovku QUICK MENU. 
 

Nabídka  Vysvětlení 

Copy Kit MIDI Kopíruje nastavení Kit MIDI. 

Paste Kit MIDI Vkládá nastavení Kit MIDI. Můţete také vkládat do do jiné sady. 

Kit Protect ON/OFF Za/ vypíná nastavení Kit Protect (str. 34). 
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Toto nastavení zvolte, pokud pouţíváte MIDI zvukový modul řady V-Drums, např. TD-20 nebo TD-9. 
Vyslány budou MIDI zprávy, odpovídající řadě V-Drums. 



 

Systémové nastavení MIDI (SYSTEM-MIDI) 
 

MIDI nastavení celého OCTAPADu. 

1. Zvolte MENU → SYSTEM→ MIDI (str. 16). 

Objeví se obrazovka SYSTEM-MIDI. 

 
 
 
 
 

 
Knobem [1] (SEL) 

zvolte parametr. 

 

 
Knobem [3] (–/+) upravte hodnotu. 

 

 
Parametr Hodnota Vysvětlení 

Určuje vysílající/přijímací MIDI kanál. 
Global Channel OFF, 1–16 

Je-li nastaveno „Off―, MIDI zprávy vysílány nebudou. 
 

Určuje způsob synchronizace tempa přehrávané fráze OCTAPADu. 

 
AUTO 

 

Pokud jsou přijaty zprávy MIDI Clock (F8) na MIDI IN konektoru nebo USB MIDI konektoru, OCTAPAD je 
automaticky detekuje a synchronizuje se k tomu tempu. 

 

MIDI Sync 
 
INT 

 

OCTAPAD se synchronizuje k tempu interních MIDI hodin. Zprávy MIDI Clock ,přijaté na MIDI IN nebo USB 
MIDI konektoru budou ignorovány. 

MIDI Operace bude stejná jako pro AUTO, ale zpráva MIDI Clock z konektoru USB MIDI bude ignorována.  

MIDI Operace bude stejná jako pro AUTO, ale zpráva MIDI Clock z konektoru MIDI IN bude ignorována. 

 
 

 
Local Control OFF, ON 

Za/vypíná parametr Local Control. 

Local Control je nutný, pokud chcete nahrávat svou hru na pad, na externí MIDI sekvencer. Pokud 

budete nahrávat a Local Control je na ―OFF‖, data hry, vzniklá úhozem na pad nebudou 

poslána přímo do interního zvukového generátoru OCTAPADu, ale do externího sekvenceru. 

 
MIDI In -> Out Thru OFF, ON Pokud je zde ―ON‖, pak data, přijatá z konektoru MIDI IN budou vyslána také do konektoru MIDI OUT. 

USB -> MIDI Out Thru OFF, ON Pokud je zde ―ON‖, pak data, přijatá z konektoru MIDI IN budou vyslána beze změny do MIDI OUT. 

Určuje reţim USB ovladače. 

Pokud změníte toto nastavení, musíte vypnout OCTAPAD a znovu jej zapnout. 

USB ovladač  
GENERIC 

Tuto moţnost zvolte, chcete-li pouţít standardní USB ovladač, který je jiţ 

v OS počítače. Normálně budete pouţívat tento reţim. 

VENDER Zvolte jej, chcete-li pouţít USB ovladač, staţený z webových stránek Roland. 

Určuje, zda zprávy Program Change budou vysílány (ON) na externí MIDI zařízení, nebo ne 

(OFF). 
Prog Change TX OFF, ON 

Pokud je zde ―ON‖, kdyţ přepnete sady na OCTAPADu, bude vysláno číslo programu, přiřazeného 

nově zvolené sadě. 

 
Prog Change RX OFF, ON 

Určuje, zda zprávy Program Change budou přijímány z externího zařízení (ON) nebo ne (OFF). 

V případě ―ON‖ OCTAPAD přepne sadu podle přijatého čísla Programu. 
 

Ctrl Change Tx OFF, ON Určuje, zda budou Zprávy Control change vysílány do externího MIDI zařízení (ON) nebo ne 
(OFF). 

 
Ctrl Change Rx OFF, ON Určuje, zda zprávy Program Change budou přijímány z externího zařízení (ON) nebo ne (OFF). 

 
Device ID 17–32  Chcete-li vyslat nebo přijmout SysEx zprávy, nastavte tento parametr tak, aby souhlasil 

s identifikačním číslem-Device ID dalšího MIDI zařízení. 
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Pouţití V-LINK k ovládání obrazu 
 

 
 

Co je to V-LINK? 
V-LINK  (                       ) je funkce, která umoţňuje hrát muziku a přepínat obrázky současně. Pomocí MIDI 

propojíte dva či více V-LINK kompatibilních zařízení a můţete vyuţít spoustu vizuálních efektů, které velmi 

občerství vaše představení. Např. pokud pouţíváte OCTAPAD ve spojení s EDIROL P-10, jste schopni 

provádět následující. 

• Přepínání obrázků úhozem na pady OCTAPADu. 

• Přepínání obrázků a efektů třemi knoby OCTAPADu. 
 
 
 

Příklad zapojení 
Tento příklad zobrazuje OCTAPAD, zapojený do EDIROL P-10. 

Pomocí MIDI kabelu propojte MIDI OUT konektor OCTAPADu 

s konektorem MIDI IN u Edirol P-10. 

 

Nastavení V-LINK (V-LINK SETTINGS) 
 

Jak upravit nastavení V-Link. 

1. Zvolte MENU → V-LINK (str. 16). 

Objeví se obrazovka V-LINK SETTINGS. 

 

CLIP záložka 

 

 
 
 

 

Hodnota pro kaţdý pad (FUNC/BANK hodnota je výše, 

CLIP hodnota níţe) 

 
Knobem [1] (PAD 

SEL) zvolte pad, 

který chcete 

editovat. 

Knobem [2] (B) upravte hodnotu 

FUNC/BANK. Knobem [3] (B) upravte 

hodnotu CLIP. 

 

 
 

Parametr Hodnota Vysvětlení 

BANK Off, BK00–BK99 Číslo banky 

CLIP 00–99  Číslo klipu 

 

SETUP záložka 
Knobem 1 (SEL) zvolíte parametr. Knobem 3 (–/+) upravíte hodnotu. 

 
Parametr Hodnota Vysvětlení 

V-Link Channel 1–16  MIDI kanál, pouţitý k ovládání V-LINK zařízení, pokud je V-LINK aktivní. 
 

Knob1 CC# (Speed) 

Knob2 CC# (Color) 

Knob3 CC# (Fade) 

 

 
OFF, 1-5, 7-31, 64-95 

 
Určuje číslo kontroleru (CC#), který bude vysílán, kdyţ otočíte knoby na obrazovce FX 

CONTROL, která se objeví po stisku tlačítka [FX CTRL]. 

 

 

Za/Vypnutí funkce V-LINK 
 

1. Stiskem tlačítka [V-LINK] se rozsvítí. 

V-LINK se zapne. 

2. Stiskněte tlačítko [V-LINK] znovu. 

Tlačítko [V-LINK] zhasne a funkce V-LINK je vypnutá. 

 
 

66 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Appendix 
 
 

Tato kapitola obsahuje výpis chybových zpráv, hlavní specifikace a informace 

o možných problémech. 



Výpis chybových zpráv 
 

 
Zpráva Vysvětlení Akce 

Chybové zprávy, související s MIDI 

 
MIDI Offline. 

 
MIDI kabel nebo USB kabel byl odpojen. Nebo byla z nějakého 

důvodu ukončena komunikace s externím MIDI zařízením. 

 
Zkontrolujte, zda MIDI nebo USB kabel nebyl odpojen či poškozen. 

 
MIDI Buffer 
Full. 

 
Bylo přijato příliš mnoho MIDI zpráv v krátkém čase a OCTAPAD je 
nedokáţe je všechny zpracovat. 

Zkontrolujte, zda je externí MIDI zařízení správně zapojeno. Pokud problém 

přetrvává, sniţte velikost MIDI zpráv, vysílaných do OCTAPADu. 

 
Transmit buffer full. 

Bylo vysláno příliš mnoho dat z OCTAPADu a nelze je správně 

poslat na výstup z MIDI OUT konektoru. 

Sniţte velikost vysílaných dat, např. sníţením nahraných dat frázové 

smyčky. 

Chybové zprávy, související s USB 

Cannot access to the USB memory. USB paměť není zapojena. Zapojte USB paměť do USB konektoru. 

 
Could not read this file. 

 
Zadaná data nebyla v USB paměti nalezena. Popř. jsou uloţená 

data zničena. 

 
Zkontrolujte USB paměť. 

USB Memory Full. Není zde dostatek místa v USB paměti. Vymaţte nepotřebná data. 

Check USB memory. USB paměť nefunguje správně. Zkontrolujte USB paměť. 

 
Remove the USB device . 

 
Je připojeno USB zařízení, se kterým OCTAPAD nemůţe pracovat, 

nebo do konektoru USB paměti vloţen cizí předmět, takţe došlo ke 

zkratu. 

 
Ihned odpojte zařízení a ověřte, zda není cizí předmět v USB konektoru. 

Chybové zprávy, související s PHRASE LOOP 

Phrase Memory full. Paměť pro frázové smyčky je plná. Uloţte data do USB paměti (str. 49), a vytvořte novou frázi. 

Systémové chybové zprávy 

Device error. Problém s interním systémem.  Kontaktujte dealera. 

Data memory was damaged. Problém s interní pamětí. Factory Reset bude spuštěn automaticky. 

 
 
 

Specifikace 
 

SPD-30: OCTAPAD 

 
 

Pady 
Vlastní pady: 8 
* Čtyři externí trigger vstupy umožňují zapojit pady. 

Výstupní Impedance 1.0kΩ 

Napájení Adaptér (DC 9V) 

Sady  50 

Kit Chain 8 řetězců (20 kroků v kaţdém)  

Ladění 

Muffling  

Soft Attack  

Tone Color 

 

Spotřeba 600mA 

540,8 (Š) x 272,4 (H) x 87,6 (V) mm 

Rozměry 21-5/16 (W) x 10-3/4 (D) x 3-1/2 (H) inches 

Hmotnost 3.8 kg / 8 lbs 7 oz (bez AC adaptéru) Uţivatelský manuál 

Parametry nástrojů 

 
 
 

Typy efektů 

 
 
 

Phrase Loop 

 

 
Displej 

Pitch Sweep 

Hlasitost 

Pan 

Reverse 

Ambience (7 typů)  

Equalizer 

Limiter 

Multiefekt (30 typů) 
 
Fráze: 50 

Party: 3 

Tempo: 40-260 

Rozlišení: 480 ticků na čtvrťovou notu 

Metoda nahrávání: v reálném čase 

Sekvencer: Přibliţně 10000 not 
 
160 x 160 bodů, grafický LCD (podsvícený) Stavové 

LEDky padu x 8 (LED) 

PHONES jack (Stereo 1/4‖ typu phone) 

 

 
 
 
 
 
Volitelné 

 
 

 

Pady (řad PD, PDX)  

Činely (řady CY) 

Kopákové triggery (řady KD)  

Hi-Hat (VH-11) 

Hi-Hat Control Pedal (řady FD)  

Stojan na pady (PDS-10) 

Víceúčelová sada svorek (APC-33) 

Akustický bicí trigger (RT-10K, RT-10S, RT-10T)  

Pedálový spínač (DP-2) 

Noţní spínač (FS-5U, FS-6) 

Monitor pro bicí: PM-10, PM-30 

V-Drums balík příslušenství: DAP-3 

V-Drums koberec: TDM-10 

USB paměť 

* Používejte USB paměť Roland. U produktů jiných 

výrobců nelze zaručit správnou funkčnost. 

 
 

Konektory 

OUTPUT Jacky (L (MONO), R) (1/4" typu phone)  

MIX IN Jack (stereo 1/4― typu phone)  

EXTERNAL TRIGGER INPUT jacky x 4 

HH CTRL jack 

FOOT SWITCH Jack (1/4‖ TRS typu phone)  

Konektory MIDI (IN/OUT) 

USB MEMORY konektor (pro USB paměť)  

USB MIDI konektor (USB MIDI) 

* Vzhledem k vývoji produktu může specifikace a/nebo obsah balení doznat změn bez 

upozornění. 
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Příslušenství                        Adaptér (PSB-1U) 

Šrouby (M5 x 12 mm) x 4 



 
 

Problémy a potíţe 
 

 
Problém Zkontrolujte Akce 

Jsou OCTAPAD a připojené zařízení zapnuté? Pouţijte speciální AC adaptér. 
 

Je OCTAPAD správně zapojený do externího zařízení?  Zkontrolujte zapojení. 

 
Žádný nebo slabý zvuk 

 
   Zkuste pouţít jiný kabel. 

   Nastavte zde hlasitost na správnou hodnotu.  

    Nastavte zde hlasitost na správnou hodnotu.    
 
 

 
 
Jestliţe slyšíte zvuk ve sluchátkách, můţe být poškozený propojovací kabel, nebo je problém 
s připojeným kombem či mixem. Ověřte připojené zařízení a zapojení. 

 
 
 

 
Moţná je staţena hlasitost u zařízení, zapojeného do MIX IN 

Nastavte hlasitost na správnou hodnotu. 
 

 Je audio kabel zapojen správně?  Zkontrolujte zapojení. 
 
Moţná jsou audio kabely poškozené?  Zkuste pouţít jiný kabel. 

 
Je vložena USB paměť, 

ale není detekována/ 

Nelze volit data 

 
Je USB paměť zasunuta správně?  Zkontrolujte USB paměť. 

Je USB paměť správného typu?  Pouţijte USB klíč od dealera Roland. U produktů jiných výrobců nelze zaručit 

správnou funkčnost. Je USB paměť správně zformátována?  USB paměť zformátujte v OCTAPADu (str. 55). 
 

Data nebyla správně 
uložena do USB paměti 

Moţná jste vypnuli přístroj během zápisu dat do USB paměti (tedy 
kdyţ blikal indikátor přístupu k USB paměti). Ztracená data jiţ nelze 
obnovit. 

V tom případě je moţné, ţe veškerá data v interní paměti byla zničena. Další poškození 
můţe přijít, pokud s ní budete dále pracovat, proto USB paměť zformátujte (str. 55). Pokud 
zformátujete USB paměť, veškerá data v paměti budou vymazána. 

Tempo OCTAPADu 

není synchronizováno 

k tempu externího MIDI 

zařízení 

Byl OCTAPAD správně nastaven pro synchronizaci?  Zkontrolujte nastavení ―MIDI Sync‖ (str. 65). 

 
Je externí MIDI sekvencer nastaven na vysílání zpráv MIDI hodin? Některá zařízení mají moţnost za/vypnout vysílání signálu MIDI Clock. Některé externí sekvencery 

mohou vysílat MIDI Clock jen, kdyţ zařízení hraje. 
 

Kontrast displeje 

není konzistentní 

V některých případech nemusí být kontrast displeje konzistentní, 

ale nejde o závadu. Nastavte kontrast. 

 
Pomocí ―Kontrast LCD‖ (str. 52) minimalizujte nekonzistentní kontrast. 

 
 

Připevnění na stojan (nutno dokoupit) 
 
 

K připevnění pouţijte šrouby, které jsou jiţ připravené na spodní straně OCTAPADu, jak vidíte 

na nákresu níţe. Připojte OCTAPAD na stojan padů (nutno dokoupit: PDS-10 * Můţete jej také 

připevnit pomocí víceúčelové svorky APC-33). Podrobnosti o sestavení stojanu padu a 

připevnění drţáku stojanu najdete v manuálu stojanu. 

* Používejte pouze šrouby, které jsou na spodním panelu. Jiné šrouby 

mohou způsobit poškození. 

* Při otáčení OCTAPADu naruby, dbejte, aby nedošlo k poškození tlačítek 

nebo knobů a operaci proveďte opatrně, aby nedošlo k vypadnutí. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

69 

Z připojeného zařízení 
do MIX IN jde slabý 

nebo žádný zvuk 

Moţná jsou audio kabely poškozené?  

Nebyla staţena hlasitost zesilovače nebo mixu? 

Není staţena hlasitost ([MASTER] knob, [PHONES] knob) 
OCTAPADu? 

Zkontrolujte, zda slyšíte zvuk ve sluchátkách.  



Tabulka MIDI Implementace 
 
 
 

(Sekce zvukového generátoru) Datum: 1.1.2010 
 

Model OCTAPAD (SPD-30) 
 

Verze: 1,00 
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(Sekce Phrase Loop)  Datum: 1.1.2010 
 

Model OCTAPAD (SPD-30) 
 

Verze: 1,00 
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VAROVÁNÍ 
Neotevírejte ani nic neměňte v nástroji či 

adaptéru. 

VAROVÁNÍ 
Tento přístroj, jak samotný, tak v kombinaci 

se zesilovačem, sluchátky nebo 

reproduktorovou soustavou, můţe 

vyprodukovat takovou úroveň zvuku, ţe 

zapříčiní trvalou ztrátu sluchu.  

                              POZOR! 
 

Nepokoušejte se přístroj opravovat či 
vyměňovat jeho vnitřní součásti (s výjimkou 
speciálních pokynů uvedených v návodu). 
Všechny opravy by měl provádět pouze váš 
dodavatel, nejbliţší servis firmy Roland či 
autorizovaný prodejce produktů Roland, jak je 
uvedeno v oddílu „Informace―. 

 
Nepouţívejte přístroj na místech 

vykazujících: 

•  teplotní extrémy (tj. přímý sluneční svit 
v uzavřeném vozidle, blízkost tepelných 
vodičů či umístění na ploše topného 
zařízení); nebo 

 

Nepracujte tedy příliš dlouho s vysokou 
nastavenou hlasitostí či hlasitostí 

způsobující nepohodu. Pokud zjistíte 

poškození sluchu či zvonění v uších, měli 

byste navštívit lékaře. 
 

Nenechejte do přístroje proniknout ţádné 
cizorodé předměty (např.: hořlavé 

materiály, mince, připínáčky) či jakékoliv 

kapaliny (voda, nápoje, apod.) a poškodit 

tak nástroj. 

 

 

 

Při zapojování/odpojování přístroje k/od 

zásuvky, vţdy uchopte zástrčku. 

•  páru (např.: koupelny, umývárny či vlhké 
podlahy), nebo 

•   výpary či kouř; nebo 

•   solné výpary; nebo 

•  vlhkost; nebo 

•   lze očekávat déšť; nebo 

•   prach; nebo 

•   silné otřesy a vibrace. 

Doporučujeme nástroj pouţívat pouze na 

stojanu, doporučeném Rolandem. 

Pokud pouţijete stojan, doporučený 

Rolandem, musí být pečlivě umístěn, takţe 

je vodorovný a stabilní. Jestliţe nepouţijete 
stojan, zajistěte, aby byl nástroj umístěn 

vodorovně, aby pracoval spolehlivě a bez 

kymácení. 

Pouţijte pouze přiloţený adaptér. Rovněţ 

zajistěte, aby napětí, uvedené na přístroji, 

odpovídalo napětí ve vaší síti. Jiné AC 

adaptéry mohou mít různou polaritu, nebo 

být upraveny pro jiné napětí, takţe jejich 

pouţití můţe způsobit zničení, 

znehodnocení nebo zkrat. 

Pouţívejte pouze přiloţený síťový kabel. 

Tento kabel nesmí být vyuţit pro ţádný jiný 

účel. 

Nepřekrucujte přívodní kabel, nestavte 

na něj těţké předměty, apod. Můţete ji 

tak zničit, rozlámat na více částí 

a způsobit tak zkrat. Poškozená šňůra 
můţe způsobit poţár a zranění! 

 

 

 

 

•   AC adaptér, přívodní šňůra nebo zástrčka 

jsou zničené; nebo 

•  se objeví kouř či neobvyklý zápach 

•  jestliţe zapadl nějaký předmět či byla 
nalita tekutina do přístroje, nebo 

•  přístroj byl vystaven dešti, či jiné 
vlhkosti, nebo 

•  přístroj nepracuje normálně, příp. vykazuje 
výrazné odlišnosti ve funkcích. 

Pokud jsou v domácnosti děti neschopné 

dodrţovat základní bezpečnostní pravidla 

při práci s přístrojem, je třeba dozor 

dospělé osoby. 

Chraňte přístroj před silnými 

nárazy. (Nesmí upadnout!) 

Nepřipojujte přístroj k síťové zásuvce, 

kterou sdílí větší počet dalších elektrických 

zařízení. Obzvláště buďte opatrní při 

pouţívání prodluţovacích šňůr – celkový 
příkon všech zařízení připojených 

k prodluţovací šňůře nesmí nikdy 

přesáhnout výkonovou zatíţitelnost zásuvky 

dané prodluţovací šňůry (příkon/proud). 

Přetíţení můţe způsobit přílišné zatíţení 

kabelu, hoření izolace a případné roztavení. 

Dříve, neţ pouţijete zařízení v cizí zemi, 

kontaktujte dodavatele, nejbliţší servis firmy 

Roland či autorizovaného prodejce produktů 

Roland, jak je uvedeno v oddílu 

„Informace―. 

Přístroj a adaptér by měly být umístěny tam, 

kde můţe probíhat chlazení. 

OCTAPAD SPD-30 pouţívejte pouze na 

stojanu Roland PDS-10. Pouţití jiných 

stojanů můţe způsobit nestabilitu 
a poškození. 

 

 

 

Chraňte zástrčky i kabely před natahováním. 

Všechny zástrčky i kabely by měly být umístěny 

mimo dosah dětí. 

Nikdy na přístroj nešlapejte ani jej 

nezatěţujte těţkými předměty. 

 
Nikdy přístroj nezapojujte/nevypojujte k/od 

síťové zásuvky vlhkýma rukama. 

Před přesunem přístroje odpojte adaptér 

a všechny kabely, vedoucí k externím 

přístrojům. 

Potřebujete-li přemístit nástroj, věnujte 

pozornost níţe uvedeným upozorněním. 

Zkontrolujte šroub, zajišťující nástroj ke stojanu, 
aby se neuvolnil. Jakmile zjistíte uvolněný 
šroub, všechny raději dotáhněte. 

• Odpojte AC adaptér. 

•  Vytáhněte také veškeré kabely připojených zařízení. 

Před čištěním přístroj vypněte a odpojte jeho 
napájecí kabel od síťové zásuvky (str. 6). 

 

Kdykoliv očekáváte bouři a blesky, 

odpojte adaptér ze zásuvky. 

Vyjmuté šrouby ukládejte na bezpečném 

místě mimo dosahu dětí, aby je nemohly 

náhodně spolknout. 
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Ihned vypněte přístroj, vytáhněte přívodní 
kabel adaptéru ze sítě a kontaktujte 
servisní středisko, nejbliţší Roland centrum 
nebo autorizovaného Roland dealera, 
podle seznamu na stránce „Informace―, 
pokud se vyskytne následující situace: 

BEZPEČNÉ POUŽITÍ PŘÍSTROJE 

Doporučujeme adaptér pravidelně odpojit 
a vyčistit suchým hadříkem, odstranit tak 
veškerý prach a další nahromaděnou špínu 
z okolí. Rovněţ, pokud bude přístroj delší 
dobu nevyuţit, odpojte jej od proudu.  
 
 
Jakýkoliv nahromaděný prach můţe způsobit 

zkrat a vést tak k poţáru. 

Přečtěte si a drţte se všech upozornění, 
obsaţených v pokynech, které přichází 
s produktem. 
Pamatujte, ţe podle způsobu pouţití na nástroj, 
můţe dojít k tomu, ţe upadne ze stojanu nebo 
se překlopí, ačkoliv jste dodrţovali veškerá 
upozornění a doporučení, obsaţená v manuálu. 
Proto se snaţte při kaţdém stavění stojanu vţdy 
zkontrolovat bezpečnost stojanu. 



 
 

 
 

DŮLEŢITÉ POZNÁMKY 
 
 

Zdroj napájení 
•    Nezapojujte přístroj do stejného obvodu elektrické sítě, kterou 

vyuţívají přístroje, ovládané spínačem (jako lednička, pračka, 

mikrovlnná trouba nebo ventilace), příp. obsahují elektromotor. 

Podle způsobu pouţití elektrických zařízení se můţe vyskytnout 

pokles napětí, který způsobí poškození nebo šum. Není-li moţné 

pouţít jiný zdroj proudu, vyuţijte alespoň filtr pro odrušení. Není-li 

moţné pouţít jiný zdroj proudu, vyuţijte alespoň filtr pro odrušení. 

•  AC adaptér se po delším souvislém pouţití mírně ohřívá. Je to 
běţné a není důvod k obavám. 

•  Před propojením s dalšími přístroji zkontrolujte, zda jsou všechny 
vypnuty. Tak předejdete špatné funkci či poškození reproduktorů 

či ostatních zařízení. 

 

Umístění 
•    Provoz přístroje v blízkosti výkonových zesilovačů (či jiných 

zařízení disponujících velká výkonová trafa) můţe vykazovat 

brum. Tento problém odstraníte změnou směru umístění 

přístroje či jeho přemístěním od zdroje interference. 

•   Přístroj můţe rušit rozhlasové či televizní vysílání. Nepouţívejte 

přístroj v blízkosti těchto přijímačů. 

•   Během bezdrátové komunikace dalších zařízení (jako mobilních 

telefonů) můţe vzniknout jemný šum. Tento šum vzniká při 

zvonění i při rozhovoru. Pokud se vyskytne tento problém, je 

potřeba odstranit tato zařízení z blízkosti přístroje, nebo je 

vypnout. 

•    Nevystavujte přístroj přímému slunečnímu svitu, neumisťujte jej 
v blízkosti tepelného vyzařování, neponechávejte jej uvnitř 

uzavřeného vozu či v prostředí vykazujícím teplotní extrémy. Příliš 

vysoká teplota můţe deformovat nebo změnit barvu povrchu 

nástroje. 

•   Pokud přesunete přístroj do jiného prostředí s velmi rozdílnou 

teplotou nebo vlhkostí, mohou se objevit kapičky (kondenzace) 

uvnitř přístroje. V tomto stavu je pouţití přístroje riskantní. Proto, 

ještě před pouţitím přístroje, jej musíte nechat přizpůsobit se 

prostředí, po několik hodin, aţ se kondenzace vypaří. 

•   Neponechávejte na povrchu předměty z gumy, vinylu nebo 
podobných materiálů po delší dobu. Takové předměty mohou 

způsobit trvalé otisky na povrchu. 

 

Údržba 
•  Denně přístroj otírejte jemným suchým hadříkem, či látkou jemně 

zvlhčenou vodou. Chcete-li odstranit zašlou nečistotu, pouţijte 

hadřík napuštěný jemným nebrusným prostředkem. Poté přístroj 

osušte jemným suchým hadříkem. 

•    Nikdy nepouţívejte benzín, ředidla, alkohol či rozpouštědla 
ţádného druhu, vyvarujete se tak nebezpečí odbarvení a/nebo 

deformací. 

 

Opravy a data 
•    Prosím, uvědomte si, ţe data, obsaţená v paměti nástroje, 

mohou být ztracena, pokud jej zašlete na opravu. Důleţitá data by 

měla být vţdy zálohována na USB klíči, nebo na papír (je-li to 

moţné). Při opravách je nutné předejít ztrátě dat. V určitých 

případech (jako kdyţ nefunguje okruh, udrţující paměť pod 

napětím), však musíme upozornit, ţe data nemusí být moţné 

zachránit. 

Další doporučení 
•   Uvědomte si prosím, ţe nesprávným chodem či zacházením s 

přístrojem můţe dojít k nenávratné ztrátě obsahu paměti. 

Abyste se uchránili nebezpečí ztráty důleţitých dat, 

doporučujeme provádět pravidelně záloţní kopie celé vaší 

paměti do USB paměti. 

•  Můţe se bohuţel stát, ţe uloţená data na USB klíči nebude 
moţné obnovit, jakmile byla jednou ztracena. Společnost Roland 

Corporation za takovou ztrátu dat neodpovídá. 

•    Při práci s tlačítky, knoby, tahovými potenciometry nebo dalšími 
kontrolery, jakoţ i jacky a konektory buďte opatrní. Hrubé zacházení 
můţe způsobit špatnou funkci přístroje. 

•    Vyvarujte se úderů či silného tlaku na displej. 

• Během při-/odpojování kabelů uchopte samotný konektor, nikdy 

netahejte za kabel.  Tímto způsobem předejdete zkratům nebo 

zničení vnitřních komponent kabelu. 

•    Zachovávejte přiměřené nastavení hlasitosti, abyste 
neobtěţovali své sousedy. Pouţijete-li sluchátka, nebudete se 

muset ohlíţet na okolí (obzvláště v noci). 

•   Tento přístroj je uzpůsoben tak, aby dokázal minimalizovat vnější 
zvuky, vznikající během hry. Ovšem, jelikoţ zvukové vibrace 

mohou být přenášeny podlahou a zdmi, dokonce na vyšším stupni, 

neţ očekáváte, dbejte o to, aby tyto vibrace neobtěţovaly okolí, 

např. sousedy, obzvláště při hře v noci. Raději pouţijte sluchátka. 

•  Pokud přístroj přenášíte, zabalte jej do krabice (vč. vyztuţení), 
ve které jste jej zakoupili, je-li to moţné. Jinak budete muset 

pouţít odpovídající balící materiál. 

•  Některé propojovací kabely obsahují odpory. K propojování 
přístroje nepouţívejte tyto kabely. Pouţití těchto kabelů sníţí 

hlasitost zvuku tak, ţe téměř nebo vůbec nebude slyšet. 

Informace o specifikaci kabelů vám podá jejich výrobce. 

 

Použití USB paměti 
•   Pečlivě zasuňte USB klíč zcela dovnitř – aţ si pevně zasedne. 

•   Nikdy se nedotýkejte vodících ploch na USB klíči. Dbejte o jeho stálou 
čistotu. 

•  USB paměti jsou konstruovány pomocí velmi přesných 

komponent; nakládejte s nimi pečlivě, dle následujících bodů. 

•   Abyste předešli zničení klíče statickou elektřinou, zajistěte 

odvedení statické elektřiny z povrchu svého těla dříve neţ 

s ním začnete pracovat. 

•  Nedotýkejte se kovových prvků, ani je neklaďte těmito 
částmi k sobě. 

• Neohýbejte, neodhazujte a nevystavujte je silným 
nárazům,vibracím. 

•  Nenechejte na klíč působit přímé sluneční světlo, teplo 
v uzavřeném autě, nebo na podobných místech (skladovací 
teplota: -25 – 85° C). 

•  Nesmí zvlhnout. 

•  Nerozebírejte ani neupravujte nitro. 

 
 
 
•  MMP (Moore Microprocessor Portfolio) odpovídá patentovému portfoliu, 

zaměřenému na architekturu mikroprocesorů, vyvíjenou u Technology 

Properties Limited (TPL). Roland získal na tuto technologii licenci od TPL 

Group. 

*  MatrixQuest™ 2010 TEPCO UQUEST, LTD. 
Veškerá práva vyhrazena. USB funkcionalita 

OCTAPADu vyuţívá MatrixQuest middleware 

technologie od TEPCO UQUEST, LTD. 

• Roland je registrovaná obchodní známka Microsoft Corporation USA ve 
Spojených státech i jinde. 

• Jména zmíněná v tomto dokumentu jsou obchodními známkami nebo 
registrovanými obchodními známkami svých majitelů. 
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 64-tinová triola  64-tinová nota 

 32-tinová triola  32-tinová nota  

 Šestnáctinová triola  32-tinová s tečkou 

 16-tinová nota   Osminová triola 

 16-tinová s tečkou   Osminová nota 

 Čtvrťová triola  Osminová s tečkou  

 Čtvrťová s tečkou   Půlová triola 

 Čtvrťová s tečkou   Půlová nota 

 Celá triola  Půlová s tečkou  

 Celá nota  Dvojitá celá triola 

 Celá nota s tečkou  Dvojitá celá nota 

 

 

 

Multiefekty nabízí 30 různých druhů efektů. 
 

Číslo     Jméno efektu 

00  THRU 

01  SUPER FILTER 

02  STEP FILTER 

03  FILTER+DRIVE 

04  AUTO WAH 

05  COMPRESSOR 

06  LO-FI COMPRESS 

07  DISTORTION 

08  OVERDRIVE 

09  EQUALIZER 

10  ISOLATOR 

11  SLICER 

12  RING MODULATOR 

13  STEP RINGMOD 

14  PITCH SHIFT 

15  STEREO DELAY 

16  3TAP PAN DELAY 

17  REVERSE DELAY 

18  TAPE ECHO 

19  CHORUS 

20  HEXA-CHORUS 

21  SPACE-D 

22  PHASER 

23  STEP PHASER 

24  INFINITE PHASER 

25  FLANGER 

26  STEP FLANGER 

27  AUTO PAN 

28  ROTARY 

29  REVERB 

30  LONG REVERB 
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Hodnoty not 
 

Některé parametry efektů (jako Rate nebo Delay Time) 

mohou být nastaveny podle druhu noty. Kdykoliv je 

parametr ―BPM Sync‖ nastaven na ―ON‖, nastavení lze 

provést podle not, takţe se aplikuje notová hodnota, 

synchronizovaná k nastavenému tempu pro Kit nebo 

Phrase. Noty: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Efekty 

Je-li ―BPM Sync‖ na ―OFF‖, můţete zadat hodnotu 
numericky. 

 
 
Pokud určíte Delay time jako hodnotu noty, pak 
zmírnění tempa nezmění tuto dobu po určitou délku. Je 
to proto, ţe je zde určitá horní hranice delay time, je-li 
stanovena jako hodnota noty a vy sníţíte tempo aţ na 
tuto hodnotu, delay time se jiţ nemůţe dále změnit. 
Tato horní hranice je maximální hodnota, kterou lze 
určit numericky pro delay time. 
 

Indikace knobů 
 
Pokud se objeví ikony, uvedené níţe, současně 
s parametrem na obrazovce FX-EDIT, znamená to, ţe 
lze FX parametr ovládat knoby na obrazovce FX 
CONTROL. Pro kaţdý FX jsou přiřazeny optimální 
parametry a lze je ovládat. 



00: THRU 
Efekt nebude aplikován 

 
 
 
 
 
 
 

01: SUPER FILTER 
Filtr s extrémně ostrou strmostí. Cutoff frekvenci můţete měnit cyklicky. 

 
 
 
 
 
 

 
Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

Filter Type LPF, BPF, HPF, NOTCH Filter type 

Frekvenční rozsah, propuštěný kaţdým filtrem 

LPF: Frekvence pod prahovou hodnotou 

BPF: Frekvence kolem prahové hodnoty 

HPF: Frekvence nad prahovou hodnotou 

NOTCH: Frekvence jiné neţ kolem prahové hodnoty 

Slope  -12 dB, -24 dB, -36 dB Filter slope (charakteristiky dampingu; hodnota dampingu na oktávu) 

-12 dB: jemné 

-24 dB: strmé 

-36 dB: mimořádně strmé 

[Knob 3] Cutoff 0–127  Prahová frekvence filtru 

Zvýšením hodnoty zvýšíte prahovou frekvenci.  

  [Knob 2] Resonance 0–127  Rezonanční úroveň filtru 

Zvýšením hodnoty zdůrazníte oblast kolem prahové frekvence. 

Modulation Sw OFF, ON Za/vypíná cyklické změny 

Modulation Wave TRI, SQR, SIN, 
SAW1, SAW2 

Jak bude prahová frekvence modulována 

TRI: trojúhelník  

SQR: čtverec  

SIN: sinus 

SAW1: Pila (nahoru)  

SAW2: Pila (dolů) 

SAW1 SAW2 

 
 

 
 Rate BPM Sync OFF, ON OFF: Zadání numericky 

  ON: Zadání notovou hodnotou 
Rate 0–127, Note Stupeň modulace 

[Knob 1] Depth 0-127 Hloubka modulace 

 Level 0-127 Výstupní úroveň 
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02: STEP FILTER 
Filtr s krokově modulovanou frekvencí. Můţete zadat pattern, ve kterém se bude měnit cutoff frekvence. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 
[Knob 3] Cutoff Modify -64–+63 Zvýší/sníţí hodnotu pro všechny kroky 

 Cutoff Step 1-8 0-127 Prahová frekvence (Fc) 

   Zvýšením hodnoty zvýšíte prahovou frekvenci. 

 Rate BPM Sync OFF, ON OFF: Zadání numericky 

ON: Zadání notovou hodnotou 
[Knob 1] Rate 0–127, Note Frekvence, s jakou se bude 8-kroková sekvence opakovat 

 Attack 0-127 Rychlost, na jaké se prahová frekvence mění mezi kroky 

 Filter Type LPF, BPF, HPF, 

NOTCH 
Typ Filtru 

   Frekvenční rozsah, propuštěný kaţdým filtrem 

LPF: frekvence pod prahovou frekvencí 

BPF: frekvence kolem prahové frekvence 

HPF: frekvence nad prahovou frekvencí 

NOTCH: frekvence jiné, neţ kolem prahové hodnoty 

 Slope -12dB, -24dB, -36dB Filter slope (charakteristiky dampingu; hodnota dampingu na oktávu) 

   -12 dB: jemné 

-24 dB: strmé 

-36 dB: mimořádně strmé 
[Knob 2] Resonance 0-127 Úroveň rezonance filtru 

   Zvýšením hodnoty zdůrazníte oblast kolem prahové frekvence. 

 Level 0-127 Výstupní úroveň 
 

03: FILTER+DRIVE 
Nízkofrekvenční filtr s efektem overdrive. Ořezává vyšší frekvence a přidá zkreslení. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 
[Knob 3] Cutoff 0-127 Cutoff frekvence filtru 

Zvýšením hodnoty zvýšíte prahovou frekvenci. 
[Knob 2] Resonance 0-127 Úroveň rezonance filtru 

Zvýšením hodnoty zdůrazníte oblast kolem prahové frekvence. 
[Knob 1] Drive 0-127 Hodnota zkreslení 
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04: AUTO WAH 
Cyklicky ovládá filtr a vytváří pravidelné změny v barvě. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

 Filter Type LPF, BPF Typ filtru 
   LPF: Wah efekt bude aplikován na širokém frekvenčním rozsahu.  

BPF: Wah efekt bude aplikován na úzkém frekvenčním rozsahu. 
[Knob 3] Ruční reţim 0-127 Nastaví střední frekvenci, na které je aplikován efekt. 
[Knob 1] Špička signálu 0-127 Nastavuje hodnotu wah efektu, který se projeví v okolí střední frekvence. 

   Vyšší hodnota Q zúţí ovlivněný rozsah. 
[Knob 2] Sensitivity 0-127 Nastavuje citlivost, se kterou bude filtr ovládán. 

 Polarita UP, DOWN Nastaví směr, ve kterém se frekvence bude měnit během modulace auto-

wah filtrem. 

   UP: Filtr se posune směrem k vyšším frekvencím.  
DOWN: Filtr se posune směrem k niţším frekvencím. 

 Rate BPM Sync OFF, ON OFF: Zadání numericky 
ON: Zadání notovou hodnotou 

 Rate 0–127, Note Frekvence modulace 

 Depth 0-127 Hloubka modulace 

 Phase 0–180 deg Parametr určuje fázový posun levého a pravého zvuku, kdyţ aplikujete wah 
efekt. 

 Low Gain -15–+15 dB Gain dolního rozsahu 

 High Gain -15–+15 dB Gain horního rozsahu 

 Level 0-127 Výstupní úroveň 
 

05: COMPRESSOR 
Srovná vysoké úrovně a podpoří nízké, změkčí nesrovnalosti v hlasitosti. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 
[Knob 1] Threshold -48-0 dB Nastaví hlasitost, na které se spustí komprese 

 Make Up 0-24 dB Nastavení výstupního gainu 

 Ratio 2:1, 3:1, 4:1, 8:1, 
100:1 

Kompresní poměr 
[Knob 2] Attack 0-100 Doba, od kdy vstup přesáhne prahovou hodnotu aţ po spuštění komprese. 

[Knob 3] Release 0-99 Nastaví dobu, od kdy hlasitost klesne pod Threshold Level aţ do 
ukončení komprese. 

 Low Gain -15–+15 dB Zesílení basového rozsahu 

 High Gain -15–+15 dB Zesílení výškového rozsahu 
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06: LO-FI COMPRESS 
Efekt, který záměrně sniţuje kvalitu zvuku tvůrčím způsobem. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

 Pre Filter Type 1-3 Volí typ filtru, umístěného před vstupem do Lo-Fi efektu. 

 Lo-Fi Type 1-9 Degraduje kvalitu zvuku. S vyšší hodnotou je kvalita zvuku niţší. 

 Post Filter Type OFF, LPF, HPF Volí typ filtru, umístěného za výstupem z Lo-Fi efektu. 

   OFF: Ţádný filtr 

LPF: ořezává frekvence nad prahovou frekvencí 

HPF: ořezává frekvence pod prahovou frekvencí 

 Post Filter Cutoff 200-8000 Hz Základní frekvence Post filtru 

 Low Gain -15–+15 dB Gain dolního rozsahu 

 High Gain -15–+15 dB Gain horního rozsahu 
[Knob 1] Level 0-127 Výstupní úroveň 

 

07: DISTORTION 
Intenzivně zkreslí zvuk. Zvuková kvalita zkresleného zvuku se nastavuje filtrem. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

 Pre HPF BYPASS, 16–1000 
Hz 

Frekvence filtru, která podpoří/ořeţe specifickou frekvenční oblast zvuku na 
vstupu (BYPASS: bez ořezání) 

[Knob 1] Drive 0-127 Hodnota zkreslení 

 Tone Sw OFF, ON Za/vypíná zvuk 

 Tone 0-127 Zvuková kvalita zkresleného zvuku 
[Knob 2] Distortion Level 0-127 Hlasitost zkresleného zvuku 
[Knob 3] Dry Level 0-127 Hlasitost původního zvuku 
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08: OVERDRIVE 
Jemně zkreslí zvuk. Zvuková kvalita zkresleného zvuku se nastavuje filtrem. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

 Pre HPF BYPASS, 16–
1000Hz 

Frekvence filtru, která podpoří/ořeţe specifickou frekvenční oblast zvuku na 
vstupu (BYPASS: bez ořezání) 

[Knob 1] Drive 0-127 Hodnota zkreslení 

 Tone 0-127 Zvuková kvalita zkresleného zvuku 
[Knob 2] Overdrive Level 0-127 Hlasitost zkresleného zvuku 
[Knob 3] Dry Level 0-127 Hlasitost původního zvuku 

 

09: EQUALIZER 
4-Band stereo ekvalizér (low, mid x 2, high). 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

 Low Freq 200, 400Hz Frekvence basového pásma 
[Knob 1] Low Gain -15–+15 dB Gain dolního rozsahu 

 Mid1 Freq 200-8000 Hz Frekvence středního pásma 1 

 Mid1 Gain -15–+15 dB Zesílení středního pásma 1 

 Mid1 Q 0.5, 1.0, 2.0, 4.0, 8.0 Šířka středního pásma 1 

Vyšší hodnota Q zúţí ovlivněný rozsah. 

 Mid2 Freq 200-8000 Hz Frekvence středního pásma 2 

 Mid2 Gain -15–+15 dB Zesílení středního pásma 2 

 Mid2 Q 0.5, 1.0, 2.0, 4.0, 8.0 Šířka středního pásma 2 

Vyšší hodnota Q zúţí ovlivněný rozsah. 

 High Freq 2000, 4000, 8000 Hz Frekvence vysokého pásma 
[Knob 2] High Gain -15–+15 dB Gain horního rozsahu 
[Knob 3] Level 0-127 Výstupní úroveň 
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10: ISOLATOR 
Ekvalizér, který významně ořezává hlasitost v různém rozsahu a tak umoţňuje přidávat speciální efekty. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

[Knob 1] Boost/Cut Low -64–+63  Posilují a ořezávají kaţdé z nízkofrekvenčních pásem. 

Na -64 se zvuk stává neslyšitelným. 0 odpovídá vstupní úrovni zvuku. 

[Knob 2] Boost/Cut Mid -64–+63  Posilují a ořezávají kaţdé ze středofrekvenčních pásem. 

Na -64 se zvuk stává neslyšitelným. 0 odpovídá vstupní úrovni zvuku. 

[Knob 3] Boost/Cut High -64–+63  Posilují a ořezávají kaţdé z vysokofrekvenčních pásem. 

Na -64 se zvuk stává neslyšitelným. 0 odpovídá vstupní úrovni zvuku. 

Mode  BOOST 

NORMAL, 

BOOST HIGH 

Maximální hodnota posílení 
NORMAL: +4dB  

HIGH: +12dB 

 

11: SLICER 
Aplikací kvalitního střihu zvuku, se tento efekt na běţný zvuk jeví, jako by byl hrán coby fráze v pozadí. Zvláště 

efektivní je, kdyţ jej aplikujete na zvuk se sustainem. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

[Knob 3] Level Modify 0–127  Zvýší hodnotu pro všechny kroky 

Level Step 1-8 0–127  Úroveň v kaţdém kroku 

Rate BPM Sync OFF, ON OFF: Zadání numericky 

ON: Zadání notovou hodnotou 

[Knob 1] Rate 0–127, note  Frekvence, s jakou se bude 8-kroková sekvence opakovat 

[Knob 2] Attack 0–127  Rychlost, s jakou se mění úroveň mezi kroky 

Input Sync Sw OFF, ON Určuje, zda vstupní nota způsobí obnovení sekvence od prvního kroku 

sekvence (ON) nebo ne (OFF) 

Input Sync 

Threshold 

0–127  Hlasitost, na které bude vstupní zdroj detekován 

Mode  LEGATO, SLASH Určuje způsob, jakým se změní hlasitost v jednom kroku. 

LEGATO: Hlasitost mezi kroky zůstává beze změny. Pokud je úroveň 

následujícího kroku stejná, jako předchozí, nedojde ke změně hlasitosti.  

SLASH: Úroveň je dočasně nastavena na 0, neţ postoupí na úroveň v 

dalším kroku. Tato změna hlasitosti se projeví, i kdyţ je úroveň dalšího 

kroku stejná jako v předchozím kroku. 

Shuffle 0–127  Časování změn hlasitosti pro sudé kroky (krok 2, 4, 6...). 

Čím vyšší hodnota, tím později doba postoupí. 

Level 0–127  Výstupní úroveň 
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12: RING MODULATOR 
Efekt, který na vstupní signál aplikuje amplitudovou modulaci (AM), vyrobí zvuk podobný zvonku. Můţete také měnit 

modulační frekvenci, jako reakci na změny hlasitosti zvuku, poslaného do efektu. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

 Reţim RING MOD, ENV 
OSC 

RING MOD: Aplikuje amplitudu modulace na vstupní signál 

ENV OSC: Na výstupu je oscilace, odpovídající vstupnímu signálu 
[Knob 1] Frekvence 0-127 Frekvence, na které se aplikuje modulace. 
[Knob 2] Sensitivity 0-127 Nastaví hodnotu aplikované frekvenční modulace. 

 Polarita UP, DOWN Určuje, zda se frekvenční modulace posune směrem k výškám (UP) nebo 

do basů (DOWN). 

 Wet Low Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro basy 

 Wet High Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro výšky 
[Knob 3] Balance D100:0W–D0:100W Poměr hlasitostí mezi přímým zvukem (D) a zvukem efektu (W) 

 Level 0-127 Výstupní úroveň 
 

13: STEP RINGMOD 
Ring modulátor, který pouţívá 8-krokovou sekvenci, na kterou aplikuje modulaci. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 
[Knob 3] Freq Modify -64-63 Zvýší hodnotu pro všechny kroky 

 Freq Step 1-8 0-127 Frekvence kruhové modulace v kaţdém kroku 

 Rate BPM Sync OFF, ON OFF: Zadání numericky 

ON: Zadání notovou hodnotou 
[Knob 1] Rate 0–127, Note Frekvence, s jakou se bude 8-kroková sekvence opakovat 

 Reţim RING MOD, ENV 
OSC 

RING MOD: Aplikuje amplitudu modulace na vstupní signál 
ENV OSC: Na výstupu je oscilace, odpovídající vstupnímu signálu 

[Knob 2] Attack 0-127 Rychlost, na jaké se modulační frekvence mění mezi kroky 

 Wet Low Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro basy 

 Wet High Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro výšky 

 Balance D100:0W–D0:100W Poměr hlasitostí mezi zvukem původním (D) a zvukem efektu (W) 

 Level 0-127 Výstupní úroveň 
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14: PITCH SHIFT 
Posune výšku původního zvuku. Tento pitch shifter můţe přidat dva výškově posunuté zvuky, vůči původnímu zvuku. 

 
 
 
 
 
 

 
Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

[Knob 1] Pitch 1 [semitone]  -24–+12 semi  Určuje výšku Pitch Shift 1 v půltónových krocích.  

[Knob 2] Pitch 2 [semitone]  -24–+12 semi  Určuje výšku Pitch Shift 2 v půltónových krocích. 

Pitch Delay 

BPM Sync 

OFF, ON OFF: Pitch Delay Time, zadaný numerickou hodnotou 

ON: Pitch Delay Time, zadaný notovou hodnotou 

Pitch Delay Time  0–1300 msec, note  Nastaví dobu Delay od přímého zvuku aţ po zaznění posunutého zvuku.  

[Knob 3] Pitch Feedback  -98–+98 % Nastavuje, kolik zvuku delay bude vráceno zpětnou vazbou do efektu. 

Záporná (-) nastavení invertují fázi. 

Pitch 1 Pan  L64–63R  Nastavuje stereo pozici zvuku Pitch Shift 1  

Pitch 2 Pan  L64–63R  Nastavuje stereo pozici zvuku Pitch Shift 2  

Pitch 1 Level  0–127  Nastaví hlasitost výškově posunutého zvuku 1 

Pitch 2 Level  0–127  Nastaví hlasitost výškově posunutého zvuku 2 

Wet Low Gain  -15–+15dB  Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro basy 

Wet High Gain  -15–+15dB  Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro výšky 

Balance  D100:0W–D0:100W Poměr hlasitostí mezi přímým zvukem (D) a posunutým zvukem (W)  

Level 0–127  Výstupní úroveň 
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15: STEREO DELAY 
Stereo delay. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

 Left BPM Sync OFF, ON OFF: Levá hodnota, zadaná numericky 

ON: Levá hodnota, zadaná notovou hodnotou 

 Left Time 0–1300 ms, note Doba, neţ zpoţděný zvuk zazní 

 Right BPM Sync OFF, ON OFF: Pravá hodnota, zadaná numericky 

ON: Pravá hodnota, zadaná notovou hodnotou 

 Right Time 0–1300 ms, note Doba, neţ zpoţděný zvuk zazní 

 Phase Left NORMAL, INVERSE Fáze zpoţděného zvuku 

 Phase Right NORMAL, INVERSE Fáze zpoţděného zvuku 

 Feedback Mode NORMAL, CROSS Volí způsob, kterým bude zpoţděný zvuk vrácen zpět do efektu. 
[Knob 1] Feedback -98–+98 % Hodnota zvuku delay, vráceného zpětnou vazbou do efektu.  

Záporná (-) nastavení invertují fázi. 

 HF Damp 200–8000 Hz, 
BYPASS 

Nastaví frekvenci, nad kterou bude zvuk, vrácený do efektu, ořezán 
(BYPASS: bez ořezání). 

 Wet Low Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro basy 

 Wet High Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro výšky 
[Knob 2] Level 0-127 Výstupní úroveň 

 

16: 3TAP PAN DELAY 
Vyrábí trojitý delay zvuk; střední, levý a pravý. 

 
 
 
 
 
 

 
Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

Delay BPM Sync OFF, ON OFF: Levá/Střední/Pravá hodnota, zadaná numericky 
ON: Levá/Střední/Pravá hodnota, zadaná notou 

Left/Center/Right 

Time 

0–1300 ms, note  Určuje dobu od původního zvuku aţ po zaznění zpoţděného zvuku vlevo, 
vpravo a uprostřed 

Center Feedback  -98–+98 % Hodnota zpoţděného zvuku, vráceného zpětnou vazbou do efektu. Záporná (-) 
nastavení invertují fázi. 

HF Damp  200–8000 Hz, BYPASS Nastaví frekvenci, nad kterou bude zvuk, vrácený do efektu, ořezán 
(BYPASS: bez ořezání). 

[Knob 

1/2/3] 

Left/Center/Right 

Level 

0-127 Hlasitost zvuku delay 

Wet Low Gain  -15–+15dB  Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro basy  

Wet High Gain  -15–+15dB  Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro výšky  

Level 0–127  Výstupní úroveň 
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17: REVERSE DELAY 
Obrácený delay, který přidává obrácený a zpoţděný zvuk k původnímu. Chorus je přidán hned za reverse delay. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

Threshold 0–127  Nastaví hlasitost, s jakou se začne aplikovat reverse delay 

Reverse Delay 

BPM Sync 

OFF, ON OFF: Reverse Delay Time zadaný numericky 

ON: Reverse Delay Time zadaný notou 

Reverse Delay  
Time    0–1300ms, note  Doba zpoţdění, od kdy je zvuk na vstupu do reverse delay, neţ je zpoţděný 

zvuk slyšet 

[Knob 1] Feedback  -98–+98 % Nastavuje, kolik zvuku delay bude vráceno zpětnou vazbou do efektu. 
Záporná (-) nastavení invertují fázi. 

HF Damp  200Jz–8kHz, BYPASS Frekvence, na které bude vysokofrekvenční oblast reverse delay zvuku 

ořezána (BYPASS: bez ořezání) 

[Knob 2] Reverse Delay 

Level 

0–127  Hlasitost zvuku reverse delay 

[Knob 3] Chorus Level 0–127  Nastaví hlasitost zvuku reverse delay chorus 

Wet Low Gain  -15–+15dB  Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro basy  

Wet High Gain  -15–+15dB  Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro výšky Level 

 0–127  Výstupní úroveň 

 

18: TAPE ECHO 
Simuluje historické páskové echo. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 
[Knob 1] Rate 0-127 Rychlost pásky 
[Knob 2] Intensity 0-127 Hodnota změny echa 
[Knob 3] Level 0-127 Výstupní úroveň 
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19: CHORUS 
Stereo Chorus. Nastavení filtru definuje barvu zvuku chorusu. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

 Filter Type OFF, LPF, HPF Typ filtru 
   OFF: Ţádný filtr 

LPF: ořezává frekvence nad cutoff frekvencí 

HPF: ořezává frekvence pod cutoff frekvencí 

 Cutoff frekvence 200-8000 Hz Střední frekvence, kdyţ pouţijete filtr k ořezání daného frekvenčního pásma 

 Pre Delay 0,0-100 (msec) Nastaví dobu zpoţdění od přímého zvuku aţ po zaznění zvuku chorus. 

 Rate BPM Sync OFF, ON OFF: Zadání numericky 
ON: Zadání notovou hodnotou 

[Knob 1] Rate 0–127, Note Frekvence modulace 
[Knob 2] Depth 0-127 Hloubka modulace 

 Phase 0–180 deg Prostorové rozloţení zvuku 

 Wet Low Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro basy 

 Wet High Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro výšky 
[Knob 3] Balance D100:0W–D0:100W Poměr hlasitostí mezi přímým zvukem (D) a zvukem chorus (W) 

 Level 0-127 Výstupní úroveň 
 

20: HEXA-CHORUS 
6-fázový Hexa Chorus pouţívá šest vrstev zvuku chorus, coţ zvuku dodává bohatost a prostorovost. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

 Pre Delay 0,0-100 (msec) Nastaví dobu zpoţdění od přímého zvuku aţ po zaznění zvuku chorus. 

 Rate BPM Sync OFF, ON OFF: Zadání numericky 

ON: Zadání notovou hodnotou 
[Knob 1] Rate 0–127, Note Frekvence modulace 

 Depth 0-127 Hloubka modulace 

 Pan Deviation 0-20 Nastavuje rozdíl ve stereo pozici jednotlivých fází chorus. 

   0: Všechny zvuky chorus budou uprostřed. 

20: Kaţdý zvuk chorus bude natočen o 60 stupňů vůči středu. 

[Knob 2] Balance D100:0W–D0:100W Poměr hlasitostí mezi přímým zvukem (D) a zvukem chorus (W) 
[Knob 3] Level 0-127 Výstupní úroveň 
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21: SPACE-D 
Násobný chorus, který aplikuje dvoufázovou modulaci ve stereu. Dává pocit modulace, ale vyrábí transparentní 

efekt chorus. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

 Pre Delay 0,0-100 (msec) Nastaví dobu zpoţdění od přímého zvuku aţ po zaznění zvuku chorus. 

 Rate BPM Sync OFF, ON OFF: Zadání numericky 
ON: Zadání notovou hodnotou 

[Knob 1] Rate 0–127, Note Frekvence modulace 
[Knob 2] Depth 0-127 Hloubka modulace 

 Phase 0–180 deg Prostorové rozloţení zvuku 

 Wet Low Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro basy 

 Wet High Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro výšky 
[Knob 3] Balance D100:0W–D0:100W Poměr hlasitostí mezi přímým zvukem (D) a zvukem chorus (W) 

 Level 0-127 Výstupní úroveň 
 

22: PHASER 
K originálnímu zvuku je přidán fázově posunutý zvuk a oba jsou modulovány. 

 
 
 
 
 
 

 
Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

Mode  4-STAGE, 8-STAGE, 
12-STAGE 

Počet stupňů phaseru 

[Knob 2] Manual  0–127  Nastavuje základní frekvenci, od které bude zvuk modulován. 

Rate BPM Sync OFF, ON OFF: Zadání numericky 
ON: Zadání notovou hodnotou 

[Knob 1] Rate 0–127, note  Frekvence modulace 

Depth  0–127   Hloubka modulace 

Polarity INVERSE, SYNCHRO  Volí, zda bude levá či pravá fáze modulace stejná nebo protichůdná. 

INVERSE: Levá a pravá fáze jsou opačné. V případě mono zdroje tvoří 
společně zvuk. 

SYNCHRO: Levá a pravá fáze jsou stejné. Volte, je-li na vstupu stereo 

signál. 

[Knob 3] Resonance 0–127   Hodnota zpětné vazby 

Wet Low Gain  -15–+15dB  Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro basy  

Wet High Gain  -15–+15dB  Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro výšky Mix 

 0–127  Výstupní úroveň¨fázově posunutého zvuku 

Level 0–127  Výstupní úroveň 
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23: STEP PHASER 
Stereo phaser. Phaser efekt bude aplikován postupně. 

 

 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

Mode  4-STAGE, 8-STAGE, 

12-STAGE 

Počet stupňů phaseru 

[Knob 2] Manual  0–127  Nastavuje základní frekvenci, od které bude zvuk modulován. 

Rate BPM Sync OFF, ON OFF: Zadání numericky 
 ON: Zadání notovou hodnotou 

Rate 0–127, note  Frekvence modulace 

Depth  0–127   Hloubka modulace 

Polarity INVERSE, SYNCHRO  Volí, zda bude levá či pravá fáze modulace stejná nebo protichůdná. 

INVERSE: Levá a pravá fáze jsou opačné. V případě mono zdroje tvoří 
společně zvuk. 

SYNCHRO: Levá a pravá fáze jsou stejné. Volte, je-li na vstupu stereo 

signál. 

[Knob 3] Resonance 0–127  Hodnota zpětné vazby 

Step Rate 
BPM Sync 

OFF, ON OFF: Zadání numericky 
ON: Zadání notovou hodnotou 

[Knob 1] Step Rate 0–127, note  Velikost krokové změny u phaser efektu 

Wet Low Gain  -15–+15dB  Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro basy  

Wet High Gain  -15–+15dB  Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro výšky  

Mix  0–127  Úroveň fázově posunutého zvuku 

Level 0–127  Výstupní úroveň 
 

 

24: INFINITE PHASER 
Phaser, který souvisle narůstá/ sniţuje frekvenci, na které je modulován zvuk. 

 

 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

 Reţim 1, 2, 3, 4 Vyšší hodnota značí hlubší phaser efekt. 
[Knob 1] Speed -100–+100 Rychlost, se kterou narůstá/ klesá frekvence, na které je zvuk modulován 

(+: nahoru/–: dolů) 
[Knob 2] Resonance 0-127 Hodnota zpětné vazby 
[Knob 3] Depth 0-127 Hloubka modulace 

 Pan L64–63R Panorama zpoţděného zvuku 

 Low Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ořezání pro nízkofrekvenční rozsah 

 High Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ořezání pro vysokofrekvenční rozsah 

 Level 0-127 Výstupní úroveň 
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25: FLANGER 
Jedná se o stereo flanger. (LFO má stejnou fázi vlevo i vpravo). Vyrábí kovovou rezonanci, která narůstá a klesá jako 

tryskové letadlo. 
 

 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

 Pre Delay 0,0-100 (msec) Nastavuje zpoţdění od chvíle, kdy je slyšet přímý zvuk, neţ se spustí efekt 
flanger. 

 Rate BPM Sync OFF, ON OFF: Zadání numericky 
ON: Zadání notovou hodnotou 

[Knob 1] Rate 0–127, Note Frekvence modulace 
[Knob 2] Depth 0-127 Hloubka modulace 

 Phase 0–180 deg Prostorové rozloţení zvuku 
[Knob 3] Feedback -98–+98 % Nastavuje, jak velká část (%) flanger zvuku flanger bude vrácena 

zpětnou vazbou do efektu. Záporná (-) nastavení invertují fázi. 

 Wet Low Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro basy 

 Wet High Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro výšky 

 Balance D100:0W–D0:100W Poměr hlasitostí mezi přímým zvukem (D) a zvukem flangeru (W) 

 Level 0-127 Výstupní úroveň 
 

26: STEP FLANGER 
Flanger, jehoţ výška se mění v krocích. Rychlost, se kterou se výška mění, můţe být určena notami v daném 

tempu. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

 Pre Delay 0,0-100 (msec) Nastavuje zpoţdění od chvíle, kdy je slyšet přímý zvuk, neţ se spustí efekt 
flanger. 

 Rate BPM Sync OFF, ON OFF: Zadání numericky 
ON: Zadání notovou hodnotou 

 Rate 0–127, Note Frekvence modulace 
[Knob 2] Depth 0-127 Hloubka modulace 

 Phase 0–180 deg Prostorové rozloţení zvuku 
[Knob 3] Feedback -98–+98 % Nastavuje, jak velká část (%) flanger zvuku flanger bude vrácena 

zpětnou vazbou do efektu. Záporná (-) nastavení invertují fázi. 

 Step Rate BPM 
Sync 

OFF, ON OFF: Zadání numericky 
ON: Zadání notovou hodnotou 

[Knob 1] Step Rate 0–127, Note Stupeň (perioda) změny výšky 

 Wet Low Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro basy 

 Wet High Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro výšky 

 Balance D100:0W–D0:100W Poměr hlasitostí mezi přímým zvukem (D) a zvukem flangeru (W) 

 Level 0-127 Výstupní úroveň 
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27: AUTO PAN 
Cyklicky moduluje stereo pozici zvuku. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

 Rate BPM Sync OFF, ON OFF: Zadání numericky 

ON: Zadání notovou hodnotou 
[Knob 1] Rate 0–127, Note Frekvence změny 
[Knob 2] Depth 0-127 Hloubka, na které je efekt aplikován 

 Low Gain -15–+15 dB Gain dolního rozsahu 

 High Gain -15–+15 dB Gain horního rozsahu 

 Level 0-127 Výstupní úroveň 
 

28: ROTARY 
Rotary efekt simuluje zvuk rotujících reproduktorů, pouţívaných u elektrických varhan. U výškových a basových 

rotorů můţe být nezávislý, jedinečný typ modulace, charakteristický těmto reproduktorům, přičemţ je simulace velmi 

věrná. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

[Knob 1] Speed  SLOW, FAST Přepíná současně rychlost rotace NF i VF rotoru. 
SLOW: Zpomalí rotaci na hodnotu Slow Rate.  

FAST: Zrychlí rotaci na hodnotu Fast Rate. 

Woofer Slow Speed 0–127  Nastaví pomalou rychlost (SLOW) LF rotoru 

Woofer Fast Speed 0–127  Nastaví vysokou rychlost (FAST) LF rotoru 

Woofer Accel 0–15  Nastaví dobu, neţ nízkofrekvenční rotor dosáhne nově zvolenou rychlost 

při přepnutí z rychlé na pomalou rychlost (nebo naopak). Nízké hodnoty 

trvají delší dobu. 

[Knob 2] Woofer Level 0–127  Nastaví hlasitost zvuku nízkofrekvenčního rotoru 

Tweeter  
Slow Speed 

0-127 

Tweeter Fast Speed 0–127 

Tweeter Accel 0–15 

[Knob 3] Tweeter Level 0–127 

Nastavení vysokofrekvenčního rotoru 

Parametry jsou stejné, jako u nízkofrekvenčního rotoru 

Separation  0–127  Nastaví prostorové rozptýlení zvuku 

Level 0–127  Výstupní úroveň 
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29: REVERB 
Volí mezi 4 různými typy základního reverbu. 

 
 
 
 
 
 

 
Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 

Reverb Type ROOM1, 

ROOM2, 

STAGE1, 

STAGE2 

Typ reverbu 
ROOM1: hutný reverb s krátkým rozpadem  

ROOM2: slabý reverb s krátkým rozpadem  

STAGE1: reverb se skvělou pozdní ozvěnou  

STAGE2: reverb s ostrou a brzkou odezvou 

Pitch Delay Time  0,0-100 msec, note  Nastaví dobu zpoţdění od přímého zvuku aţ po zaznění zvuku reverbu. 

[Knob 1] Reverb Time  0–127  Délka ozvěny 

HF Damp  200–8000 Hz, BYPASS Nastaví frekvenci, nad kterou bude ozvěna ořezána. 

S niţší frekvencí budou ořezány vyšší frekvence, výsledkem je měkčí a 
tlumenější ozvěna.(BYPASS:bez ořezání). 

Wet Low Gain  -15–+15dB  Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro basy 

Wet High Gain  -15–+15dB  Hodnota posílení/ořezání zvuku efektu pro výšky 

[Knob 2] Level 0–127  Výstupní úroveň 
 

 

30: LONG REVERB 
Velmi bohatě znějící reverb, s výběrem ze 6 typů. 

 
 
 
 
 
 
 

Knob Parametr Hodnota Vysvětlení 
[Knob 1] Depth 0-127 Hloubka efektu 
[Knob 2] Reverb Time 0-127 Doba trvání ozvěny 

 Character 0-5 Typ reverbu 

 Pre LPF 16-15000 Hz, 
BYPASS 

Frekvence filtru, která podpoří/ořeţe specifickou frekvenční oblast zvuku na 
vstupu (BYPASS: bez ořezání) 

 Pre HPF BYPASS, 16-15000 
Hz 

Frekvence filtru, která podpoří/ořeţe specifickou frekvenční oblast zvuku na 
vstupu (BYPASS: bez ořezání) 

 Pre EQ Freq 200-8000 Hz Frekvence filtru, která podpoří/ořeţe specifickou frekvenční oblast zvuku 
na vstupu 

 Pre EQ Gain -15–+15 dB Hodnota podpory/ořezání, provedeného filtrem na specifikované 
frekvenční oblasti zvuku na vstupu 

 HF Damp 16-15000 Hz, 
BYPASS 

Frekvence, na které bude vysokofrekvenční oblast rezonance zvuku ořezána 
(BYPASS: bez ořezání) 

 LF Damp BYPASS, 16Hz–
15kHz 

Frekvence, na které bude nízkofrekvenční oblast rezonance zvuku ořezána 
(BYPASS: bez ořezání) 

 EQ Low Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ ořezání nízkých frekvencí 

 EQ Mid Freq 200-8000 Hz Frekvence basového pásma EQ 

 EQ Mid Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ ořezání středních frekvencí 

 EQ High Gain -15–+15 dB Hodnota posílení/ ořezání vysokých frekvencí 
[Knob 3] Level 0-127 Výstupní úroveň 
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Výpis nástrojů 
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Výpis skupin nástrojů 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Copyright 
Kdyţ zakoupíte SPD-30 od autorizovaného dealera 

Roland, jsou přibalené zvuky s licencí, nikoliv prodány 

od Roland Corporation, pro komerční pouţití v hudební 

produkci, veřejná vystoupení, vysílání, apod. Můţete 

pouţít libovolný z přibalených zvuků v komerčních i 

nekomerčních nahrávkách, aniţ byste museli platit další 

licenční poplatky. Ovšem, musíte se striktně řídit 

následujícími pravidly pro hudební nahrávky, vyuţívající 

zvuky SPD-30.  

Reprodukce či duplikáty kteréhokoliv zvuku, 

obsaţeného v SPD-30, ať uţ ve zvukovém modulu, 

nebo přeformátovaném tvaru mícháním, filtrováním, re-

syntézou, zpracováním nebo jinou editací, pro pouţití 

u dalšího produktu či následný prodej, je striktně 

zakázáno, není-li to písemně povoleno společností 

Roland Corp. Veškeré neautorizované předávání, 

obchodování, pronájem, půjčování, převádění, re-

distribuce nebo následný prodej zvuků, obsaţených 

v SPD-30, je přísně zakázáno. Jednoduše řečeno: Ve 

svých aplikacích můţete zvuky SPD-30 vyuţívat 

libovolně, ale musíte je pouţívat jenom vy.  

NESMÍTE JE KOPÍROVAT. 
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